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U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 

[+ÉxÉÖSUän 244(2) +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 275(1)] 

 1[+ÉºÉàÉ, àÉäPÉÉãÉªÉ, ÉÊjÉ{ÉÖ®É +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉÉå] BÉEä VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ={É¤ÉÆvÉ 
21. º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É--(1) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 

20 ºÉä ºÉÆãÉMxÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä 3[4[ £ÉÉMÉ 1, £ÉÉMÉ 2 +ÉÉè® £ÉÉMÉ 2BÉE] BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE àÉn BÉEä +ÉÉè® £ÉÉMÉ 3] BÉEä VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉÉå 
BÉEÉ ABÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ cÉäMÉÉ * 

(2) ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ cé iÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, 
AäºÉä FÉäjÉ ªÉÉ FÉäjÉÉå BÉEÉä, ÉÊVÉxÉàÉå ´Éä ¤ÉºÉä cÖA cé, º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉÉÉÊVÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É,-- 

(BÉE) =BÉDiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä 3[ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ] àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(JÉ) =BÉDiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä 3[ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ] àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉ BÉEÉä +É{É´ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(MÉ) xÉªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(PÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉ FÉäjÉ ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(R) ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉ FÉäjÉ PÉ]É ºÉBÉEäMÉÉ ; 

(SÉ) nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå ªÉÉ =xÉBÉEä £ÉÉMÉÉå BÉEÉä ÉÊàÉãÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ABÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ ¤ÉxÉ  
ºÉBÉEä ; 

5[(SÉSÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä xÉÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ;] 

(U) ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉAÆ {ÉÉÊ®ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®ÆiÉÖ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä JÉÆb (MÉ), JÉÆb (PÉ), JÉÆb (R) +ÉÉè® JÉÆb (SÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉnä¶É <ºÉ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 14 BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ cÉÒ BÉE®äMÉÉ, 
+ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ : 

6[{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉnä¶É àÉå AäºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE +ÉÉè® 
{ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ={É¤ÉÆvÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {Éè®É 20 BÉEÉ +ÉÉè® =BÉDiÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉn BÉEÉ BÉEÉä<Ç ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 
cè) +ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉä ºÉBÉEåMÉä VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä =ºÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉiÉÉÒiÉ cÉå *  

 
1 ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 34) BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® (20-2-1987 ºÉä) |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉºÉàÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA {Éè®É 1 àÉå ={É{Éè®É (2) 

BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É®ÆiÉÖBÉE +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
“{É®xiÉÖ <ºÉ ={É{Éè®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ, ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *”* 

3 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “£ÉÉMÉ BÉE” BÉEä 
ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xÉSÉÉºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-4-1985 ºÉä) “£ÉÉMÉ 1 +ÉÉè® £ÉÉMÉ 2” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ  +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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SIXTH SCHEDULE 

[Articles 244(2) and 275(1)] 

Provisions as to the Administration of Tribal Areas in 1[the States of Assam, 
Meghalaya, Tripura and Mizoram] 

21. Autonomous districts and autonomous regions.—(1) Subject to the provisions of this 
paragraph, the tribal areas in each item of 3[4[Parts I, II and IIA] and in Part III] of the table 
appended to paragraph 20 of this Schedule shall be an autonomous district. 

(2) If there are different Scheduled Tribes in an autonomous district, the Governor may, by 
public notification, divide the area or areas inhabited by them into autonomous regions. 

(3) The Governor may, by public notification,— 

(a) include any area in 3[any of the Parts] of the said table, 

(b) exclude any area from 3[any of the Parts] of the said table, 

(c) create a new autonomous district, 

(d) increase the area of any autonomous district, 

(e) diminish the area of any autonomous district, 

(f) unite two or more autonomous districts or parts thereof so as to form one 
autonomous district, 

5[(ff) alter the name of any autonomous district,] 

(g) define the boundaries of any autonomous district: 

Provided that no order shall be made by the Governor under clauses (c), (d), (e) and (f) of 
this sub-paragraph except after consideration of the report of a Commission appointed under 
sub-paragraph (1) of paragraph 14 of this Schedule: 

6[Provided further that any order made by the Governor under this sub-paragraph may 
contain such incidental and consequential provisions (including any amendment of paragraph 20 
and of any item in any of the Parts of the said Table) as appear to the Governor to be necessary 
for giving effect to the provisions of the order.] 

 
1 Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986)  s. 39, for certain words (w.e.f. 20-2-1987). 
2  Paragraph 1 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following proviso after sub-paragraph (2), namely: - 
“Provided that nothing in this sub-paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Areas District. 

3  Subs. by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., for “Part A” (w.e.f. 21-1-
1972). 

4  Subs. by the  Constitution (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4, for “Part I and II” (w.e.f. 1-4-1985).  
5  Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch. (w.e.f. 2-4-1970). 
6  Ins. by the North- Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71(i) and Eighth Sch. (w.e.f. 21-1-1972). 
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1-22. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉ MÉ~xÉ-- 3[(1) |ÉiªÉäBÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊVÉãÉÉºÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂÂ cÉäMÉÉÒ VÉÉä iÉÉÒºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä SÉÉ® ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É 
xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® ¶Éä−É ´ÉªÉºBÉE àÉiÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä * 

(2) <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 1 BÉEä ={É{Éè®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEä °ô{É àÉå MÉÉÊ~iÉ |ÉiªÉäBÉE FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA 
{ÉßlÉBÉEÂ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ cÉäMÉÉÒ * 

(3) |ÉiªÉäBÉE ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ µÉEàÉ¶É& “(ÉÊVÉãÉä BÉEÉ xÉÉàÉ) BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ” +ÉÉè® 
“(|Énä¶É BÉEÉ xÉÉàÉ) BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ” xÉÉàÉBÉE ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ cÉäMÉÉÒ, =ºÉBÉEÉ ¶ÉÉ¶´ÉiÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ +ÉÉè® 
=ºÉBÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxªÉ àÉÖpÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =BÉDiÉ xÉÉàÉ ºÉä ´Éc ´ÉÉn ãÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ {É® ´ÉÉn ãÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4) <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉ |É¶ÉÉºÉxÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå 
´ÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc <ºÉ +ÉxÉÚºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ 
xÉcÉÓ cé +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉ |É¶ÉÉºÉxÉ AäºÉä |Énä¶É BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ * 

(5) |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ´ÉÉãÉä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä, <ºÉ +ÉxÉÚºÉÚSÉÉÒ uÉ®É AäºÉä FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ BÉEä´ÉãÉ AäºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ cÉåMÉÉÒ VÉÉä 
=ºÉä |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É |ÉiªÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ * 

(6) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå ªÉÉ |Énä¶ÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉÆMÉ~xÉÉå ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®BÉEä, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä |ÉlÉàÉ MÉ~xÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉ 
+ÉÉè® AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ iÉlÉÉ =xÉàÉå ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ ; 
(JÉ) =xÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEÉ {ÉÉÊ®ºÉÉÒàÉxÉ ; 
(MÉ) AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå àÉiÉnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉBÉE xÉÉàÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉèªÉÉ®ÉÒ ; 
(PÉ) AäºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå àÉå AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ºÉnºªÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉcÇiÉÉAÆ ; 
(R) 4[|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå] BÉEä ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ; 
(SÉ) AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæ¶ÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ ºÉÆºÉBÉDiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ; 
(U) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 5[(ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè)] ; 
(VÉ) ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®´ÉßÆn BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉºÉàÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA {Éè®É 2 àÉå ={É{Éè®É (1) 

BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ iÉlÉÉ ={É{Éè®É (3) àÉå {É®xiÉÖBÉE BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ µÉEàÉ¶É& ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É®ÆiÉÖBÉE +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
{É®ÆiÉÖ ªÉc ÉÊBÉE ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊUªÉÉãÉÉÒºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE ºÉnºªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉxÉäMÉÉÒ ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä SÉÉãÉÉÒºÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä BªÉºBÉE 

àÉiÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä iÉÉÒºÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, {ÉÉÆSÉ MÉè® VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA, {ÉÉÆSÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ cÉåMÉä iÉlÉÉ ¶Éä−É Uc ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® 
ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉiÉ näxÉä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® £ÉÉÒ cé, ´ÉcÉÒ cÉåMÉä VÉÉä +ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä cé, ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä =xÉ 
ºÉàÉÖnÉªÉÉå àÉå ºÉä, ÉÊVÉxÉBÉEÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É xÉcÉÓ cè, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä àÉÉÊcãÉÉAÆ cÉåMÉÉÒ * ” *  

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEcãÉÉAMÉÉÒ *” * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1995 (1995 BÉEÉ 42) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉºÉàÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA {Éè®É 2 àÉå ={É{Éè®É (3) 

BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É®ÆiÉÖBÉE +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
“{É®ÆiÉÖ =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ, =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEcãÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉãÉÉÆMÉ 

ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉÉÊ~iÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ, BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉãÉÉÆMÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEcãÉÉAMÉÉÒ *”; 
3  “+ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) ={É{Éè®É (1) BÉEä 

ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
4  +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) “AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÉå” 

BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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1-22. Constitution of District  Councils  and  Regional Councils.—3[(1)  There shall be a 
District   Council   for   each   autonomous    district   consisting of not more than thirty 
members, of whom not more than four persons shall be nominated by the Governor and the rest 
shall be elected on the basis of adult suffrage.] 

(2) There shall be a separate Regional Council for each area constituted an autonomous 
region under sub-paragraph (2) of paragraph 1 of this Schedule. 

(3) Each District Council and each Regional Council shall be a body corporate by the 
name respectively of “the District Council of (name of district)” and “the Regional Council of 
(name of region)”, shall have perpetual succession and a common seal and shall by the said 
name sue and be sued. 

(4) Subject to the provisions of this Schedule, the administration of an autonomous district 
shall, in so far as it is not vested under this Schedule in any Regional Council within such 
district, be vested in the District Council for such district and the administration of an 
autonomous region shall be vested in the Regional Council for such region. 

(5) In an autonomous district with Regional Councils, the District Council shall have only 
such powers with respect to the areas under the authority of the Regional Council as may be 
delegated to it by the Regional Council in addition to the powers conferred on it by this 
Schedule with respect to such areas. 

(6) The Governor shall make rules for the first constitution of District Councils and 
Regional Councils in consultation with the existing tribal Councils or other representative tribal 
organisations within the autonomous districts or regions concerned, and such rules shall provide 
for— 

(a) the composition of the District Councils and Regional Councils and the allocation 
of seats therein; 

(b) the delimitation of territorial constituencies for the purpose of elections to those 
Councils; 

(c) the qualifications for voting at such elections and the preparation of electoral rolls 
therefor; 

(d) the qualifications for being elected at such elections as members of such 
Councils; 

(e) the term of office of members of 4[Regional Councils;] 
(f) any other matter relating to or connected with elections or nominations to such 

Councils; 
(g) the procedure and the conduct of business 5[(including the power to act 

notwithstanding any vacancy)] in the District and Regional Councils; 
(h) the appointment of officers and staff of the District and Regional Councils. 

 
1  Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 1995 (42 of 1995), s.2 so as to insert the following proviso  after sub-paragraph (3), namely,- 
“Provided that the District Council constituted for the North Cachar Hills District shall be called as the North Cachar Hills 

Autonomous Council and the District Council constituted for the Karbi Anglong District shall be called as the Karbi Anglong 
Autonomous Council.” 

2  Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by  the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 
Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following provisos after sub-paragraph (1), namely: — 

“Provided that the Bodoland Territorial Council shall consist of not more than forty-six members of whom forty shall be 
elected on the basis of adult suffrage, of whom thirty shall be reserved for the Scheduled Tribes, five for non-tribal communities, 
five open for all communities and the remaining six shall be nominated by the Governor having same rights and privileges as 
other members, including voting rights, from amongst the un-represented communities of the Bodoland Territorial Areas District, 
of which at least two shall be women : 

Provided further that the District Council constituted for the Bodoland Territorial Areas District shall be called  the Bodoland 
Territorial Council.” . 

3  Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch.,  for sub-paragraph (1) (w.e.f. 2-4-
1970).  

4  Subs. by  s. 74 and Fourth  Sch.  Ibid., for “ such Councils” (w.e.f. 2-4-1970).  
5  Ins. by s. 74 and Fourth Sch., ibid.  (w.e.f. 2-4-1970).  
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1[(6BÉE) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ, ªÉÉÊn ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én {Éè®É 16 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉcãÉä cÉÒ ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ xÉcÉÓ BÉE® nÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä, {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä |ÉlÉàÉ +ÉÉÊvÉ´Éä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ 
BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä |ÉºÉÉn {ÉªÉÈiÉ {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, VÉ¤É +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè iÉ¤É ªÉÉ ªÉÉÊn AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ 
ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉxÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ àÉå +ÉºÉÉvªÉ cè iÉÉä, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ 
ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ABÉE ¤ÉÉ® àÉå ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè iÉ¤É =nÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä 
|É´ÉßkÉ xÉ ®c VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ n¶ÉÉ àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE +ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊ®ÉÎBÉDiÉ BÉEÉä £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ºÉnºªÉ =ºÉ ºÉnºªÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºlÉÉxÉ ´Éc ãÉäiÉÉ 
cè, ¶Éä−É {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ *] 

(7) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ +É{ÉxÉä |ÉlÉàÉ MÉ~xÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 1[®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä] <ºÉ {Éè®É BÉEä 
={É{Éè®É (6) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® 1[´ÉèºÉä cÉÒ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä]-- 

(BÉE) +ÉvÉÉÒxÉºlÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå ªÉÉ ¤ÉÉäbÉç BÉEä ¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä iÉlÉÉ =xÉBÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ 
BÉEÉ, +ÉÉè® 

(JÉ) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ ÉÊ´É−ÉªÉBÉE BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉ,  
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉàÉ £ÉÉÒ, ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ : 

{É®ÆiÉÖ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉàÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉA VÉÉiÉä cé iÉ¤É iÉBÉE 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (6) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊxÉªÉàÉ, |ÉiªÉäBÉE AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå, =ºÉBÉEä 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå iÉlÉÉ =ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÇ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä * 

2*    *    *    *     * 
 

3-43. ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä AäºÉä 
|Énä¶É BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ  àÉå +ÉÉè®  º´É¶ÉÉºÉÉÒ  ÉÊVÉãÉä  BÉEÉÒ  ÉÊVÉãÉÉ  {ÉÉÊ®−ÉnÂ  BÉEÉä  AäºÉä  FÉäjÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® VÉÉä 

 
1  +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2  +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) ÉÊuiÉÉÒªÉ {É®ÆiÉÖBÉE 

BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 3 +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ={É{Éè®É (3) ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉä ºÉBÉEä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
“(3) {Éè®É 3BÉE BÉEä ={É{Éè®É (2) ªÉÉ {Éè®É 3JÉ BÉEä ={É{Éè®É (2) àÉå VÉèºÉÉ +ÉxªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ <ºÉ {Éè®É ªÉÉ {Éè®É 3BÉE BÉEä 

={É{Éè®É (1) ªÉÉ {Éè®É 3JÉ BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÖ®ÆiÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE 
´Éc =xÉ {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nä näiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉåMÉÉÒ *”*  

4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1995 (1995 BÉEÉ 42) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉºÉàÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA {Éè®É 3 BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ 
iÉlÉÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 3BÉE BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ µÉEàÉ¶É& ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

 “3BÉE. =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ +ÉÉè® BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉãÉÉÆMÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ--(1) 
{Éè®É 3 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ/º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ +ÉÉè® BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉãÉÉÆMÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä, ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
ÉÊVÉãÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

(BÉE) ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 7 +ÉÉè® |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 52 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, =tÉÉäMÉ ; 
(JÉ) ºÉÆSÉÉ®, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ, ºÉ½BÉEå, {ÉÖãÉ, {ÉEä®ÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÆSÉÉ® ºÉÉvÉxÉ, VÉÉä ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] xÉcÉÓ cé, 

xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉE ]ÅÉàÉ, ®ÉVVÉÖàÉÉMÉÇ, +ÉÆiÉnæ¶ÉÉÒªÉ VÉãÉàÉÉMÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 +ÉÉè® ºÉÚSÉÉÒ 3 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
®ciÉä cÖA, +ÉÆiÉnæ¶ÉÉÒªÉ VÉãÉàÉÉMÉÇ +ÉÉè® =xÉ {É® ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ, ªÉÆjÉ xÉÉäÉÊniÉ ªÉÉxÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉxÉ ;  

(MÉ) {É¶ÉÖvÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®®FÉhÉ, ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉè® ºÉÖvÉÉ® iÉlÉÉ VÉÉÒ´ÉVÉÆiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä ®ÉäMÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ, {É¶ÉÖ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ +ÉÉè®  
BªÉ´ÉºÉÉªÉ ; BÉEÉÆVÉÉÒ cÉ=ºÉ ;  

(PÉ) |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE +ÉÉè® àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ ;  
(R) BÉßEÉÊ−É ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉßEÉÊ−É ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÆvÉÉxÉ, xÉÉ¶ÉBÉE VÉÉÒ´ÉÉå ºÉä ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉè® {ÉÉn{É ®ÉäMÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ cè ;  
(SÉ) àÉiºªÉ =tÉÉäMÉ ; 
(U) ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 56 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, VÉãÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ, VÉãÉ |ÉnÉªÉ, ÉËºÉSÉÉ<Ç +ÉÉè® 

xÉc®å, VÉãÉ ÉÊxÉBÉEÉºÉÉÒ +ÉÉè® iÉ]¤ÉÆvÉ, VÉãÉ £ÉÆbÉ®hÉ +ÉÉè® VÉãÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ;  
(VÉ) ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ºÉÖ®FÉÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ ; ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ +ÉÉè® ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ ;  
(ZÉ) OÉÉàÉÉå, vÉÉxÉ BÉEä JÉäiÉÉå, ¤ÉÉVÉÉ®Éå, ¶Éc®Éå +ÉÉÉÊn BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉfÃ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ºBÉEÉÒàÉå (VÉÉä iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉÒ xÉ cÉå) ;  
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(\É) xÉÉ]ÂÂªÉ¶ÉÉãÉÉ +ÉÉèÆ® xÉÉ]ÂÂªÉ |Én¶ÉÇxÉ ; ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 60 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ÉÊºÉxÉäàÉÉ, 

JÉäãÉ-BÉÚEn, àÉxÉÉä®ÆVÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉàÉÉän ;  
(]) ãÉÉäBÉE º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® º´ÉSUiÉÉ, +Éº{ÉiÉÉãÉ +ÉÉè® +ÉÉè−ÉvÉÉãÉªÉ ;  
(~) ãÉPÉÖ ÉËºÉSÉÉ<ÇÆ ;  
(b) JÉÉtÉ {ÉnÉlÉÇ, {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä SÉÉ®ä, BÉESSÉÉÒ BÉE{ÉÉºÉ +ÉÉè® BÉESSÉä VÉÚ] BÉEÉ BªÉÉ{ÉÉ® +ÉÉè® ´ÉÉÉÊhÉVªÉ iÉlÉÉ =xÉBÉEÉ =i{ÉÉnxÉ, |ÉnÉªÉ +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉiÉ®hÉ ;  
(f) ®ÉVªÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ {ÉÖºiÉBÉEÉãÉªÉ, ºÉÆOÉcÉãÉªÉ +ÉÉè® ´ÉèºÉÉÒ cÉÒ +ÉxªÉ ºÉÆºlÉÉAÆ ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É 

ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]ÅÉÒªÉ àÉci´É BÉEä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA |ÉÉSÉÉÒxÉ +ÉÉè® AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ºÉÆºàÉÉ®BÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ |ÉÉSÉÉÒxÉ +ÉÉè® 
AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ºÉÆºàÉÉ®BÉE +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ; +ÉÉè® 

(hÉ) £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ +ÉxªÉ ºÉÆµÉEÉàÉhÉ * 
(2) {Éè®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ +ÉÉè® BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉãÉÉÆMÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É 

¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ, VÉcÉÆ iÉBÉE =xÉBÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 3 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå ºÉä cè, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÖ®ÆiÉ 
|ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ, VÉÉä =xcå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉäMÉÉ * 

(3) VÉ¤É BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉ¤É ®É−]Å{ÉÉÊiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =BÉDiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ {É® 
+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cè ªÉÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ®ÉäBÉE ãÉäiÉÉ cè :  

{É®ÆiÉÖ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ BÉEÉ¤ÉÉÔ 
+ÉÉãÉÉÆMÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä AäºÉä ºÉÆnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉä cÖA ãÉÉè]É nä ÉÊBÉE =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
={É¤ÉÆvÉÉå {É® {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® BÉE®ä +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ, ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä {ÉÖ®&ºlÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉiÉÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®ä ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ =ºÉxÉä +É{ÉxÉä 
ºÉÆnä¶É àÉå ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ cè +ÉÉè® VÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊvÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉÉè]É nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉ¤É AäºÉÉ ºÉÆnä¶É ÉÊàÉãÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ {É® iÉnxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊ´ÉÉÊvÉ =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ{ÉE® ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ 
BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ{ÉE® ºÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *”* 

“3JÉ--¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ -- (1) {Éè®É 3 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É 
bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä, +É{ÉxÉä FÉäjÉÉå àÉå, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ : -- 

(i) BÉßEÉÊ−É, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉßEÉÊ−É ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÆvÉÉxÉ, xÉÉ¶ÉBÉE VÉÉÒ´ÉÉå ºÉä ºÉÆ®FÉhÉ +ÉÉè® {ÉÉn{É ®ÉäMÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ cè ; 
(ii) {É¶ÉÖ{ÉÉãÉxÉ +ÉÉè® {É¶ÉÖ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉlÉÉÇiÉÂÂ {É¶ÉÖvÉxÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®®ÃFÉhÉ, ºÉ®ÆFÉhÉ +ÉÉè® ºÉÖvÉÉ® iÉlÉÉ VÉÉÒ´É VÉÆiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä ®ÉäMÉÉå BÉEÉ 

ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ, {É¶ÉÖ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ +ÉÉè® BªÉ´ÉºÉÉªÉ, BÉEÉÆVÉÉÒ cÉ>óºÉ  ;  
(iii)  ºÉcBÉEÉÉÊ®iÉÉ ; 
(iv)  ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE BÉEÉªÉÇ ; 
 (v) ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉlÉÉÇiÉÂ |ÉÉ<àÉ®ÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ, =SSÉiÉ® àÉÉvªÉÉÊàÉBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå ´ÉßÉÊkÉBÉE |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ, |ÉÉèfÃ ÉÊ¶ÉFÉÉ, àÉcÉÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ 

(ºÉÉvÉÉ®hÉ) £ÉÉÒ cè  ; 
(vi) àÉiºªÉ =tÉÉäMÉ ; 
(vii) OÉÉàÉ, vÉÉxÉ BÉEä JÉäiÉÉå, ¤ÉÉVÉÉ®Éå +ÉÉè® ¶Éc®Éå BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉfÃ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ (VÉÉä iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ xÉ cÉä) ; 
(viii) JÉÉtÉ +ÉÉè® ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ ; 
(ix)  ´ÉxÉ (+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE®) ; 
(x)  clÉBÉE®PÉÉ +ÉÉè® ´ÉºjÉ ; 
(xi)  º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEãªÉÉhÉ ; 
(xii)  ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 84 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA àÉÉnBÉE ÉÊãÉBÉE®, +É{ÉEÉÒàÉ +ÉÉè® 

ªÉÖi{ÉxxÉ  ; 
(xiii)  ÉËºÉSÉÉ<Ç  ; 
(xiv)  gÉàÉ +ÉÉè® ®ÉäVÉMÉÉ®  ; 
(xv)  £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® ®ÉVÉº´É  ; 
(xvi)  {ÉÖºiÉBÉEÉãÉªÉ ºÉä´ÉÉAÆ (®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ)  ; 
(xvii)  ãÉÉ]®ÉÒ (ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 40 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA), xÉÉ]ÂÂªÉ¶ÉÉãÉÉ, 

xÉÉ]ÂÂªÉ |Én¶ÉÇxÉ +ÉÉè® ÉÊºÉxÉäàÉÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 60 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA)  ; 
(xviii) ¤ÉÉVÉÉ® +ÉÉè® àÉäãÉä  ; 
(xix)  xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉ, ºÉÖvÉÉ® xªÉÉºÉ, ÉÊVÉãÉÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ; 
(xx)  ®ÉVªÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ ºÉÆOÉcÉãÉªÉ +ÉÉè® {ÉÖ®ÉiÉi´É ÉÊ´ÉYÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ, ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä ®É−]ÅÉÒªÉ àÉci´É BÉEä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA |ÉÉSÉÉÒxÉ +ÉÉè® AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ºÉÆºàÉÉ®BÉEÉå +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ, |ÉÉSÉÉÒxÉ 
+ÉÉè® AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE ºÉÆºàÉÉ®BÉE +ÉÉè® +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ ; 

(xxi) ÆSÉÉªÉiÉ +ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ;  
(xxii) ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ; 
(xxiii)  àÉÖphÉ +ÉÉè® ãÉäJÉxÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ  ; 
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=ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cé, =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä +ÉxªÉ 
ºÉ£ÉÉÒ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxÉ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +ÉxªÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ, BÉßEÉÊ−É ªÉÉ SÉ®É<Ç BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ 
ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉEä ªÉÉ BÉßEÉÊ−É ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ +ÉxªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä +ÉxªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
OÉÉàÉ ªÉÉ xÉMÉ® BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É´ÉßÉÊr ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè, +ÉÉÆ¤É]xÉ, +ÉÉÊvÉ£ÉÉäMÉ ªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉãÉMÉ 
®JÉÉ VÉÉxÉÉ : 

{É®ÆiÉÖ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ 1[ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä] +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ÉVÉÇxÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉÒ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ, SÉÉcä ´Éc +ÉÉÊvÉ£ÉÉäMÉ àÉå cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, ãÉÉäBÉE |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ +ÉVÉÇxÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ ; 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ´ÉxÉ BÉEÉ |É¤ÉÆvÉ VÉÉä +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxÉ xÉcÉÓ cè ; 
(MÉ) BÉßEÉÊ−É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉc® ªÉÉ VÉãÉºÉ®hÉÉÒ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ; 
(PÉ) ZÉÚàÉ BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ BÉEÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉiÉÉÔ JÉäiÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxªÉ {ÉrÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ ; 

 
(xxiv) ãÉÉäBÉE º´ÉÉºlªÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ®ÉÒ ;    
(xxv) ãÉÉäBÉE ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ  ; 
(xxvi)  |ÉSÉÉ® +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉÆ{ÉBÉEÇ  ; 
(xxvii) VÉxàÉ +ÉÉè® àÉßiªÉÖ BÉEÉ ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉE®hÉ  ; 
(xxviii) ºÉcÉªÉiÉÉ +ÉÉè® {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ  ; 
(xxix) ®ä¶ÉàÉ =i{ÉÉnxÉ  ; 
(xxx) ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÃÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 7 +ÉÉè® |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 52 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ãÉPÉÖ, BÉÖE]ÉÒ® 

+ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ =tÉÉäMÉ   ; 
(xxxi)  ºÉàÉÉVÉ BÉEãªÉÉhÉ  ; 
(xxxii)  àÉßnÉ ºÉÆ®FÉhÉ  ; 
(xxxiii)   JÉäãÉBÉÚEn +ÉÉè® ªÉÖ´ÉÉ BÉEãªÉÉhÉ  ; 
(xxxiv)  ºÉÉÆÉÎJªÉBÉEÉÒ  ; 
(xxxv)  {ÉªÉÇ]xÉ  ; 
(xxxvi)  {ÉÉÊ®´ÉcxÉ (ºÉ½BÉEå, {ÉÖãÉ, {ÉEä®ÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉÆSÉÉ® ºÉÉvÉxÉ, VÉÉä ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] xÉcÉÓ 

cé, xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ]ÅÉàÉ, ®VVÉÖàÉÉMÉÇ, +ÉxiÉ®nä¶ÉÉÒªÉ VÉãÉàÉÉMÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 +ÉÉè® ºÉÚSÉÉÒ 3 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, +ÉxiÉ®nä¶ÉÉÒªÉ VÉãÉàÉÉMÉÇ +ÉÉè® =xÉ {É® ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ, ªÉÆjÉ xÉÉäÉÊniÉ ªÉÉxÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ªÉÉxÉ  ;  

(xxxvii) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊxÉªÉÆÉÊjÉiÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉkÉ {ÉÉäÉÊ−ÉiÉ  VÉxÉVÉÉÉÊiÉ +ÉxÉÖºÉÆvÉÉxÉ ºÉÆºlÉÉxÉ ; 
(xxxviii)  ¶Éc®ÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ-xÉMÉ® +ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ  ; 
(xxxix) ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 BÉEÉÒ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 50 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ¤ÉÉ] +ÉÉè® àÉÉ{É  ;  +ÉÉè® 
(xl) àÉènÉxÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊ{ÉU½ä ´ÉMÉÉç BÉEÉ BÉEãªÉÉhÉ :   
{É®ÆiÉÖ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ,-- 

(BÉE) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEä =ºÉBÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ ªÉÉ ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ ; +ÉÉè® 

(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉE BÉEÉä ÉÊ´É®ÉºÉiÉ, +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ, BªÉ´ÉºlÉÉ{ÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ +ÉÆiÉ®hÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä £ÉÚÉÊàÉ 
+ÉÉÌVÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä +ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä +ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ ªÉÉÊn AäºÉÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® 
£ÉÚÉÊàÉ BÉEä AäºÉä +ÉVÉÇxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉlÉÉ {ÉÉjÉ cè * 

(2) {Éè®É 3 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ, VÉcÉÆ iÉBÉE =xÉBÉEÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 3 
àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå ºÉä cè, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÖ®ÆiÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ VÉÉä =xcå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉäMÉÉ* 

(3) VÉ¤É BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, iÉ¤É ®É−]Å{ÉÉÊiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =BÉDiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
{É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ näiÉÉ cè ªÉÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ®ÉäBÉE ãÉäiÉÉ cè  : 
{É®ÆiÉÖ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä ªÉc ºÉÆnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä, ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä AäºÉä ºÉÆnä¶É BÉEä ºÉÉlÉ ªÉc +ÉxÉÖ®ÉävÉ 

BÉE®iÉä cÖA ãÉÉè]É nä ÉÊBÉE =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ={É¤ÉÆvÉÉå {É® {ÉÖxÉÉÌ´ÉSÉÉ® BÉE®ä +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶ÉÉÎ−]ªÉÉÆ, ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå 
BÉEÉä {ÉÖ®&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉiÉÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®ä ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ =ºÉxÉä +É{ÉxÉä ºÉÆnä¶É àÉå ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉEÉÒ cè +ÉÉè® VÉ¤É ÉÊ´ÉÉÊvÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ãÉÉè]É nÉÒ 
VÉÉiÉÉÒ cè iÉ¤É =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ, AäºÉä ºÉÆnä¶É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ {É® iÉnxÉÖºÉÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® 
ªÉÉÊn ÉÊ´ÉÉÊvÉ =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, ÉÊ{ÉE® ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ{ÉE® ºÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *” *   

1 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 
|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(R) OÉÉàÉ ªÉÉ xÉMÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ; 
(SÉ) OÉÉàÉ ªÉÉ xÉMÉ® |É¶ÉÉºÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ OÉÉàÉ ªÉÉ xÉMÉ® {ÉÖÉÊãÉºÉ +ÉÉè® 

ãÉÉäBÉE º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® º´ÉSUiÉÉ cè ; 
(U) |ÉàÉÖJÉÉå ªÉÉ àÉÖÉÊJÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ ªÉÉ =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ® ; 
(VÉ) ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEÉÒ ÉÊ´É®ÉºÉiÉ ; 
1[(ZÉ) ÉÊ´É´ÉÉc +ÉÉè® ÉÊ´É´ÉÉc-ÉÊ´ÉSUän ;] 
(\É) ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE âóÉÊfÃªÉÉÆ * 

(2) <ºÉ {Éè®É àÉå, “+ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxÉ” ºÉä AäºÉÉ FÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä +ÉºÉàÉ ´ÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, 1891 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ 
|É¶xÉMÉiÉ FÉäjÉ àÉå iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ´ÉxÉ cè * 

(3) <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÖ®ÆiÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE 
´Éc =xÉ {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nä näiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉåMÉÉÒ * 

24. º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå àÉå xªÉÉªÉ |É¶ÉÉºÉxÉ--(1) º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ AäºÉä 
|Énä¶É BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ AäºÉä FÉäjÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ VÉÉä =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cé, =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä +ÉxªÉ FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå, AäºÉä ´ÉÉnÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä AäºÉä {ÉFÉBÉEÉ®Éå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ cé ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ºÉ£ÉÉÒ {ÉFÉBÉEÉ® AäºÉä FÉäjÉÉå BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä cé iÉlÉÉ VÉÉä =xÉ ´ÉÉnÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 5 
BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ BÉE®BÉEä OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå ªÉÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® ={ÉÖªÉBÉDiÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä AäºÉÉÒ OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−Én BÉEä ºÉnºªÉ ªÉÉ AäºÉä xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä 
{ÉÉÒ~ÉºÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ VÉÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå * 

(2) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ =ºÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ 
uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉä<Ç xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ xÉcÉÓ cè iÉÉä, AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ =ºÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉä<Ç 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ ´ÉÉnÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, AäºÉä |Énä¶É ªÉÉ FÉäjÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É 
(1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉÉÒªÉ cé iÉlÉÉ VÉÉä =xÉ ´ÉÉnÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ 
cé ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 5 BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé +É{ÉÉÒãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ 
BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉè® =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä AäºÉä ´ÉÉnÉå ªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå 
+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

(3) 3*** =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä, =xÉ ´ÉÉnÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉå àÉå ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ 
cÉäiÉä cé, AäºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc =ºÉBÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® +ÉÉnä¶É uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
BÉE®ä * 

(4) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂÂ ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂÂ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ +ÉÉè® <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =xÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ ; 
 

 
1 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) JÉÆb (ZÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 4 +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ={É{Éè®É (5) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
“(6) <ºÉ {Éè®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É (3) BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä 

ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *”*   
3 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “+ÉÉºÉÉàÉ BÉEä” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
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1-22. Constitution of District  Councils  and  Regional Councils.—3[(1)  There shall be a 
District   Council   for   each   autonomous    district   consisting of not more than thirty 
members, of whom not more than four persons shall be nominated by the Governor and the rest 
shall be elected on the basis of adult suffrage.] 

(2) There shall be a separate Regional Council for each area constituted an autonomous 
region under sub-paragraph (2) of paragraph 1 of this Schedule. 

(3) Each District Council and each Regional Council shall be a body corporate by the 
name respectively of “the District Council of (name of district)” and “the Regional Council of 
(name of region)”, shall have perpetual succession and a common seal and shall by the said 
name sue and be sued. 

(4) Subject to the provisions of this Schedule, the administration of an autonomous district 
shall, in so far as it is not vested under this Schedule in any Regional Council within such 
district, be vested in the District Council for such district and the administration of an 
autonomous region shall be vested in the Regional Council for such region. 

(5) In an autonomous district with Regional Councils, the District Council shall have only 
such powers with respect to the areas under the authority of the Regional Council as may be 
delegated to it by the Regional Council in addition to the powers conferred on it by this 
Schedule with respect to such areas. 

(6) The Governor shall make rules for the first constitution of District Councils and 
Regional Councils in consultation with the existing tribal Councils or other representative tribal 
organisations within the autonomous districts or regions concerned, and such rules shall provide 
for— 

(a) the composition of the District Councils and Regional Councils and the allocation 
of seats therein; 

(b) the delimitation of territorial constituencies for the purpose of elections to those 
Councils; 

(c) the qualifications for voting at such elections and the preparation of electoral rolls 
therefor; 

(d) the qualifications for being elected at such elections as members of such 
Councils; 

 
1  Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 1995 (42 of 1995), s.2 so as to insert the following proviso  after sub-paragraph (3), namely,- 
“Provided that the District Council constituted for the North Cachar Hills District shall be called as the North Cachar Hills 

Autonomous Council and the District Council constituted for the Karbi Anglong District shall be called as the Karbi Anglong 
Autonomous Council.” 

2  Paragraph 2 has been amended in its application to the State of Assam by  the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 
Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following provisos after sub-paragraph (1), namely: — 

“Provided that the Bodoland Territorial Council shall consist of not more than forty-six members of whom forty shall be 
elected on the basis of adult suffrage, of whom thirty shall be reserved for the Scheduled Tribes, five for non-tribal communities, 
five open for all communities and the remaining six shall be nominated by the Governor having same rights and privileges as 
other members, including voting rights, from amongst the un-represented communities of the Bodoland Territorial Areas District, 
of which at least two shall be women : 

Provided further that the District Council constituted for the Bodoland Territorial Areas District shall be called  the Bodoland 
Territorial Council.” . 

3  Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch.,  for sub-paragraph (1) (w.e.f. 2-4-
1970).  
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(e) the term of office of members of 1[Regional Councils;] 

(f) any other matter relating to or connected with elections or nominations to such 
Councils; 

(g) the procedure and the conduct of business 2[(including the power to act 
notwithstanding any vacancy)] in the District and Regional Councils; 

(h) the appointment of officers and staff of the District and Regional Councils. 
3[(6A) The elected members of the District Council shall hold office for a term of five 

years from the date appointed for the first meeting of the Council after the general elections to 
the Council, unless the District Council is sooner dissolved under paragraph 16 and a nominated 
member shall hold office at the pleasure of the Governor: 

Provided that the said period of five years may, while a Proclamation of Emergency is in 
operation or if circumstances exist which, in the opinion of the Governor, render the holding of 
elections impracticable, be extended by the Governor for a period not exceeding one year at a 
time and in any case where a Proclamation of Emergency is in operation not extending beyond a 
period of six months after the Proclamation has ceased to operate: 

Provided further that a member elected to fill a casual vacancy shall hold office only for 
the remainder of the term of office of the member whom he replaces.] 

(7) The District or the Regional Council may after its first constitution make  rules with the 
approval of the Governor with regard to the matters specified in sub-paragraph (6) of this 
paragraph and may also make rules with like approval regulating— 

(a) the formation of subordinate local Councils or Boards and their 
procedure and the conduct of their business; and 

(b) generally all matters relating to the transaction of business pertaining 
to the administration of the district or region, as the case may be: 
Provided that until rules are made by the District or the Regional Council under this sub-

paragraph the rules made by the Governor under sub-paragraph (6) of this paragraph shall have 
effect in respect of elections to, the officers and staff of, and the procedure and the conduct of 
business in, each such Council. 

4*                  *            *                        *        * 
5-63. Powers of the District Councils and Regional Councils to make laws.—(1) The 

Regional Council for an  autonomous  region  in respect of all areas within such  region and the 
 

1  Subs. by  s. 74 and Fourth  Sch.  Ibid., for “ such Councils” (w.e.f. 2-4-1970).  
2  Ins. by s. 74 and Fourth Sch., ibid.  (w.e.f. 2-4-1970).  
3  Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch.  (w.e.f. 2-4-1970). 
4  Second proviso omitted by s. 74 and Fourth Sch., ibid.  (w.e.f. 2-4-1970).  
5  Paragraph 3 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 2003 (44 of 2003), s. 2 , so as to substitute sub-paragraph (3) as  under, - 
“(3) Save as otherwise provided in sub-paragraph (2) of paragraph 3A or sub-paragraph (2) of paragraph 3B, all laws 

made under this paragraph or sub-paragraph (1) of paragraph 3A or sub-paragraph (1) of paragraph 3B shall be submitted 
forthwith to the Governor and, until  assented to by him, shall have no effect.” . 

6  After paragraph 3, the following paragraph has been inserted in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the 
Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2  and after paragraph 3A, the following paragraph  has been inserted  in its 
application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, namely: — 

  “3A. Additional powers of the North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi Anglong Autonomous 
Council to make laws.—(1) Without prejudice to the provisions of paragraph 3, the North Cachar Hills Autonomous 
Council and the Karbi Anglong Autonomous Council within their respective districts, shall have power to make laws with 
respect to— 

(a )  industr ies ,  subject  to  the provis ions of  entr ies  7  and 52 of  Lis t  I  of  the Seventh 
Schedule;  

(b )  communicat ions,  that  is  to  say,  roads,  bridges,  ferr ies  and other  means of  
communicat ion not  specif ied in  Lis t  I  of  the Seventh Schedule;  municipal  t ramways,  ropeways,  
in land waterways and traff ic  thereon subject  to  the provisions of  List  I  and List  I II  of  the 
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Seventh Schedule with regard to  such waterways;  vehicles  other  than mechanical ly propel led 
vehicles;  

(c)  preservat ion,  protect ion and improvement  of s tock and prevent ion of  animal  diseases;  
veter inary t raining and pract ice;  cat t le  pounds;  

 (d) primary and secondary education; 

(e)  agricul ture,  including agricul tural  educat ion and research,  protect ion against  pests  
and prevent ion of  plant  diseases;  

( f)  f isheries;  

(g )  water ,  that  is  to  say,  water  supplies ,  i rr igat ion and canals ,  drainage and 
embankments ,  water  s torage and water  power subject  to  the provis ions of  entry 56 of  Lis t  I  of  
the Seventh Schedule;  

(h )  social  securi ty  and social  insurance;  employment  and unemployment;  
 
( i)  f lood control  schemes for  protect ion of  vi l lages,  paddy f ie lds ,  markets ,  towns,  e tc .  

(not  of  technical  nature);  

( j)  theatre  and dramatic  performances,  c inemas subject  to  the provis ions of  entry 60 of  
Lis t  I  of  the Seventh Schedule;  sports ,  enterta inments  and amusements;  

(k) public health and sanitation, hospitals and dispensaries; 

(l) minor irrigation; 

(m) trade and commerce in, and the production supply and distribution of, food stuffs, cattle fodder, raw 
cotton and raw jute; 

(n) libraries, museums and other similar institutions controlled or financed by the State; ancient and historical 
monuments and records other than those declared by or under any law made by Parliament to be of national 
importance; and 

(o) alienation of land. 

(2) All laws made by the North Cachar Hills Autonomous Council and the Karbi Anglong Autonomous Council 
under paragraph 3 or under this paragraph shall, in so far as they relate to matters specified in List III of the Seventh 
Schedule, be submitted forthwith to the Governor who shall reserve the same for the consideration of the President. 

(3) When a law is reserved for the consideration of the President, the President shall declare either that he assents to 
the said law or that he  withholds assent therefrom: 

Provided that the President may direct the Governor to return the law to the North Cachar Hills Autonomous Council or the 
Karbi Anglong Autonomous Council, as the case may be, together with a message requesting that the said Council will reconsider 
the law or any specified provisions thereof and, in particular, will consider the desirability of introducing any such amendments as 
he may recommend in his message and, when  the law   is so returned, the  said  Council shall consider the law accordingly within 
a period of six months from the date of receipt of such message and, if the law is again passed by the said Council with  or 
without amendment it shall be presented again to the President  for  his  consideration. 

3B. Additional powers of the Bodoland Territorial Council to make laws.—(1) Without prejudice to the provisions of 
paragraph 3, the Bodoland Territorial Council within its areas shall have power to make laws with respect to :-  

(i) agriculture, including agricultural education and research, protection against pests and prevention of plant 
diseases; 

 (ii) animal husbandry and veterinary, that is to say, preservation, protection and improvement of stock and 
prevention of animal diseases, veterinary training and practice, cattle pounds;  

(iii) co-operation; 

 (iv) cultural affairs;  

(v) education, that is to say, primary education, higher secondary including vocational training, adult 
education, college education (general);  

(vi) fisheries;  

(vii) flood control for protection of village, paddy fields, markets and towns (not of technical nature); (viii) 
Food and civil supply;  

(ix) forests (other than reserved forests);  

(x) handloom and textile;  

(xi) health and family welfare,  
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(xii) intoxicating liquors, opium and derivatives, subject to the provisions of entry 84 of List I  of the Seventh 

Schedule; 

 (xiii) irrigation;  

(xiv) labour and employment;  

(xv) land and revenue; 

(xvi) library services (financed and controlled by the State Government);  

(xvii) lotteries (subject to the provisions of entry 40 of List I of the Seventh Schedule), theatres, dramatic 
performances and cinemas (subject to the provisions of entry 60 of List I of the Seventh Schedule);  

(xviii) markets and fairs;  

(xix) municipal corporation, improvement trust, district boards and other local authorities;  

(xx) museum and archaeology institutions controlled or financed by the State, ancient and historical 
monuments and records other than those declared by or under any law made by Parliament to be of national 
importance;  

(xxi) panchayat and rural development;  

(xxii) planning and development;  

(xxiii) printing and stationery;  

(xxiv) pubic health engineering;  

(xxv) public works department;  

(xxvi) publicity and public relations;  

(xxvii) registration of births and deaths;  

(xxviii) relief and rehabilitation; 

 (xxix) sericulture;  

(xxx) small, cottage and rural industry subject to the provisions of entries 7 and 52 of List I of the Seventh Schedule;  

(xxxi) social Welfare;  

(xxxii) soil conservation;  

(xxxiii) sports and youth welfare;  

(xxxiv) statistics;  

(xxxv) tourism; 

(xxxvi) transport (roads, bridges, ferries and other means of communications not specified in List I of the Seventh 
Schedule, municipal tramways, ropeways, inland waterways and traffic thereon subject to the provision of List I and List III of 
the Seventh Schedule with regard to such waterways, vehicles other than mechanically propelled vehicles); 

(xxxvii) tribal research institute controlled and financed by the State Government;  

(xxxviii) urban development—town  and country  planning;  

(xxxix) weights and measures subject to the provisions of entry 50 of List I of the Seventh Schedule; and (xl) Welfare of 
plain tribes and backward classes: 

 Provided that nothing in such laws shall-- 

(a)  extinguish or modify the existing rights and privileges of any citizen in respect of his land at the date of 
commencement of this Act; and  

 (b) disallow and citizen from acquiring land either by way of inheritance, allotment, settlement or by any other way of 
transfer if such citizen is otherwise eligible for such acquisition of land within the Bodoland Territorial Areas District. 

(2) All laws made under paragraph 3 or under this paragraph shall in so far as they relate to matters specified in List III  of 
the Seventh Schedule, be submitted forthwith to the Governor who shall reserve the same for the consideration of the President.  

(3) When a law is reserved for the consideration of the President, the President shall declare  either that he assents to the said 
law or that he withholds assent therefrom: 

Provided that the President may direct the Governor to return the law to the Bodoland Territorial Council, together with the 
message requesting that the said Council will reconsider the law or any specified provisions thereof and, in particular, will 
consider the desirability of introducing any such amendments as he may recommend in his message and, when the law is so 
returned, the said Council shall consider the law accordingly within a period of six month from the date of receipt of such 
message and, if the law is again passéd by the said Council with or without amendments it shall be presented again to the 
President for his consideration.” 
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District Council for an autonomous district in respect of all areas within the district except those 
which are under the authority of Regional Councils, if any, within the district shall have power 
to make laws with respect to— 

 

(a) the allotment, occupation or use, or the setting apart, of land, other  
than any land which is a reserved forest for the purposes of agriculture or 
grazing or for residential or other non-agricultural purposes or  for  any  other  
purpose likely to promote the interests of the inhabitants of any village or town: 

Provided that nothing in such laws shall prevent the compulsory acquisition  
of any land, whether occupied or unoccupied, for public purposes 1[by the 
Government of the State concerned] in accordance with the law for the time 
being in force authorising such acquisition; 

(b) the management of any forest not being a reserved forest; 

(c) the  use  of any canal or water-course for the purpose of agriculture; 

(d) the regulation of the practice of jhum or other forms of shifting 
cultivation; 

(e) the establishment of village or town committees or councils and their 
powers; 

(f) any other matter relating to village or town administration, including 
village or town police and public health and sanitation; 

(g) the appointment or succession of Chiefs or Headmen; 

(h) the inheritance of property; 

2[(i) marriage and divorce;] 

(j) social customs. 

(2) In this paragraph, a “reserved forest” means any area which is a reserved forest under 
the Assam Forest Regulation, 1891, or under any other law for the time being in force in the 
area in question. 

(3) All laws made under this paragraph shall be submitted forthwith to the Governor and, 
until assented to by him, shall have no effect. 

34. Administration of justice in autonomous districts and autonomous regions.—(1) 
The Regional Council for an autonomous region in respect of areas within such region and the 
District Council for an autonomous district in respect of areas within the district other than those 
which are under the authority of the Regional Councils, if any, within the district may constitute 

 
1  Subs. by the North -Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., for cetain words (w.e.f. 21-

1-1972). 
2   Subs. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch., for cl. (i) (w.e.f. 2-4-1970).  
3  Paragraph 4 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, so as to insert the following sub-paragraph after  sub-paragraph (5), namely :— 
 
           “(6) Nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Council constituted under the proviso to sub-paragraph 

(3) of paragraph 2 of this Schedule.” . 
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village councils or courts for the trial of suits and cases between  the parties all of whom belong 
to Scheduled Tribes within such areas, other than suits and cases  to which the provisions of 
sub-paragraph (1) of paragraph 5 of this Schedule  apply,  to the exclusion of any court in the 
State, and may appoint suitable persons to be members of such village councils or presiding 
officers of such courts, and may also appoint such officers as may be necessary for the 
administration of the laws made under paragraph 3 of this Schedule. 

(2) Notwithstanding anything in this Constitution, the Regional Council for an autonomous 
region or any court constituted in that behalf by the Regional Council or, if in respect of any 
area within an autonomous district there is no Regional Council, the District Council for such 
district, or any court constituted in that behalf by the District Council, shall exercise the powers 
of a court of appeal in respect of all suits and cases triable by a village council or court 
constituted under sub-paragraph (1) of this paragraph within such region or area, as the case 
may be, other than those to which the provisions of sub-paragraph (1) of paragraph 5 of this 
Schedule apply, and no other court except the High Court and the Supreme Court shall have 
jurisdiction over such suits or cases. 

(3) The High Court 1*** shall have and exercise such jurisdiction over the suits and cases 
to which the provisions of sub-paragraph (2) of this paragraph apply as the Governor may from 
time to time by order specify. 

(4) A Regional Council or District Council, as the case may be, may with the previous 
approval of the Governor make rules regulating — 

(a) the constitution of village councils and courts and the powers to 
be exercised by them under this paragraph; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
1  The words “of Assam” omitted by the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.,  

(w.e.f. 21-1-1972). 
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(JÉ) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ´ÉÉnÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉẾ ÉSÉÉ®hÉ àÉå OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå ªÉÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå uÉ®É 
+ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉ ; 

(MÉ) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉÉÒãÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉEÉªÉḈ ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ 
+ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ; 

(PÉ) AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä ÉẾ ÉÉÊxÉ¶SÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ |É´ÉiÉÇxÉ ; 
(R) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) +ÉÉè® ={É{Éè®É (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ 

+ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE ÉẾ É−ÉªÉ * 
1[(5) =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉä VÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ 2[ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ] +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 

uÉ®É, <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉiÉ BÉE®ä, ªÉc {Éè®É AäºÉä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå 
ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, <ºÉ |ÉBÉEÉ® |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ àÉÉxÉÉä-- 

(i) ={É{Éè®É (1) àÉå, “VÉÉä AäºÉä {ÉFÉBÉEÉ®Éå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ cé ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ºÉ£ÉÉÒ {ÉFÉBÉEÉ® AäºÉä FÉäjÉÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä cé iÉlÉÉ VÉÉä =xÉ ´ÉÉnÉå +ÉÉè® àÉÉàÉãÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 5 BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä 
={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé,” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “VÉÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 5 BÉEä ={É{Éè®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEä AäºÉä 
´ÉÉn +ÉÉè® àÉÉàÉãÉä xÉcÉÓ cè ÉÊVÉxcå ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å,” ¶É¤n ®JÉ ÉÊnA MÉA cÉå ;  

(ii) ={É{Éè®É (2) +ÉÉè® ={É{Éè®É (3) BÉEÉ ãÉÉä{É BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ; 
(iii) ={É{Éè®É (4) àÉå-- 

(BÉE) “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {ÉÚ́ ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
BÉEä ÉẾ ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEä 
ÉẾ ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--” ¶É¤n ®JÉ ÉÊnA MÉA cÉå ; +ÉÉè® 

(JÉ) JÉÆb (BÉE) BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb ®JÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 
“(BÉE) OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ MÉ~xÉ, <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =xÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ 

¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ +ÉÉè® ´Éä xªÉÉªÉÉãÉªÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä OÉÉàÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä ÉẾ ÉÉÊxÉ¶SÉªÉÉå ºÉä +É{ÉÉÒãÉå cÉä  
ºÉBÉEåMÉÉÒ ;”; 
(MÉ) JÉÆb (MÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb ®JÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

“(MÉ) |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É MÉÉÊ~iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä 
ºÉàÉFÉ ={É{Éè®É (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ +É{ÉÉÒãÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ 
BÉEÉªÉḈ ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉ +ÉÆiÉ®hÉ,”; +ÉÉè® 
(PÉ) JÉÆb (R) àÉå “={É{Éè®É (1) +ÉÉè® ={É{Éè®É (2)” ¶É¤nÉå, BÉEÉä−~BÉEÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉEÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “={É{Éè®É 

(1)” ¶É¤n, BÉEÉä−~BÉE +ÉÉè® +ÉÆBÉE ®JÉ ÉÊnA MÉA cÉå *] 
5. BÉÖEU ´ÉÉnÉå, àÉÉàÉãÉÉå +ÉÉè® +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉẾ ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEÉä iÉlÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ 

xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊºÉÉẾ ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 +ÉÉè® nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 18983 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ |É´ÉßkÉ ÉẾ ÉÉÊvÉ ºÉä, VÉÉä AäºÉÉÒ 
ÉẾ ÉÉÊvÉ cè ÉÊVÉºÉä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉẾ ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä, =nÂÂ£ÉÚiÉ ´ÉÉnÉå ªÉÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEä ÉẾ ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÆb 
ºÉÆÉÊciÉÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ªÉÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É àÉå iÉiºÉàÉªÉ ãÉÉMÉÚ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ÉẾ ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉßiªÉÖ ºÉä, +ÉÉVÉÉÒ́ ÉxÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇºÉxÉ ºÉä 
ªÉÉ {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxªÉÚxÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ºÉä nÆbxÉÉÒªÉ +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉẾ ÉSÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA, AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É {É® 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É MÉÉÊ~iÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊºÉÉẾ ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 ªÉÉ nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
ºÉÆÉÊciÉÉ, 18984 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ |ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ´Éc ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉàÉZÉä +ÉÉè® iÉ¤É =BÉDiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ, xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ´ÉÉnÉå, àÉÉàÉãÉÉå ªÉÉ +É{É®ÉvÉÉå BÉEÉ ÉẾ ÉSÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 

 

 
1 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä 

ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 +É¤É nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1973 (1974 BÉEÉ 2) näJÉå * 
4 +É¤É nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1973 (1974 BÉEÉ 2) näJÉå * 
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(b) the procedure to be followed by village councils or courts in the trial of suits and 
cases under sub-paragraph (1) of this paragraph; 

(c) the procedure to be followed by the Regional or District Council or any court 
constituted by such Council in appeals and other proceedings under sub-paragraph (2) of this 
paragraph; 

(d) the enforcement of decisions and orders of such councils and courts; 
(e) all other ancillary matters for the carrying out of the provisions of sub-paragraphs 

(1) and (2) of this paragraph. 
1[(5) On and from such date as the President may, 2[after consulting the Government of 

the State concerned], by notification appoint in this behalf, this paragraph shall have effect 
in relation to such autonomous district or region as may be specified in the notification, as 
if— 

(i) in sub-paragraph (1), for the words “between the parties all of whom belong to 
Scheduled Tribes within such areas, other than suits and cases to which the provisions of 
sub-paragraph (1) of paragraph 5 of this Schedule apply,”, the words “not being suits and 
cases of the nature referred to in sub-paragraph (1) of paragraph (5) of this Schedule, which 
the Governor may specify in this behalf,” had been substituted; 

(ii) sub-paragraphs (2) and (3) had been omitted; 
(iii) in sub-paragraph (4)— 

(a) for the words “A Regional Council or District Council, as the case may be, 
may with the previous approval of the Governor make rules regulating”, the words “the 
Governor may make rules regulating” had been substituted; and 

(b) for clause (a), the following clause had been substituted, namely:— 
“(a) the constitution of village councils and courts, the powers to be 

exercised by them under this paragraph and the courts to which appeals from the 
decisions of village councils and courts shall lie;”; 
(c) for clause (c), the following clause had been substituted, namely:— 

“(c) the transfer of appeals and other proceedings pending before the 
Regional or District Council or any court constituted by such Council 
immediately before the date appointed by the President under sub-paragraph 
(5);”; and 

(d) in clause (e), for the words, brackets and figures “sub-paragraphs (1) and (2)”, 
the word, brackets and figure “sub-paragraph (1)” had been substituted.] 

5. Conferment of powers under the Code of Civil Procedure, 1908, and the Code of 
Criminal Procedure, 18983, on the Regional and District Councils and on certain courts and 
officers for the trial of certain suits, cases and offences.—(1) The Governor may, for the trial of 
suits or cases arising out of any law in force in any autonomous district or region being a law 
specified in that behalf by the Governor, or for the trial of offences punishable with death, 
transportation for life, or imprisonment for a term of not less than five years under the Indian Penal 
Code or under any other law for the time being applicable to such district or region, confer on the 
District Council or the Regional Council having authority over such district or region or on courts 
constituted by such District Council or on any officer appointed in that behalf by the Governor, 
such powers under the Code of Civil Procedure, 1908, or, as the case may be, the Code of 
Criminal Procedure, 18984, as he deems appropriate, and thereupon the said Council, court or 
officer shall try the suits, cases or offences in exercise of the powers so conferred. 

 
 
 

                                                 
1  Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch. (w.e.f. 2-4-1970).  
2  subs. by the North- Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., for certain words  (w.e.f. 21-

1-1972). 
3 See now the Code of Criminal Procedure, 1973 (Act 2 of 1974). 
4  See now the Code of Criminal Procedure, 1973 (Act 2 of 1974).  
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(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ, xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ 
+ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ ={ÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) <ºÉ {Éè®É àÉå +ÉÉÊ£ÉBªÉBÉDiÉ °ô{É ºÉä ªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ, ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ºÉÆÉÊciÉÉ, 1908 +ÉÉè® nÆb |ÉÉÊµÉEªÉÉ 
ºÉÆÉÊciÉÉ, 18981 ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEÉä <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉä cé, 
ÉÊBÉExcÉÓ ´ÉÉnÉå, àÉÉàÉãÉÉå ªÉÉ +É{É®ÉvÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®hÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

1[(4) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {Éè®É 4 BÉEä ={É{Éè®É (5) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊxÉªÉiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉä, =ºÉ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä àÉå <ºÉ {Éè®É BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É MÉÉÊ~iÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä <ºÉ {Éè®É 
BÉEä ={É{Éè®É (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå àÉå ºÉä BÉEÉä<Ç ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE®iÉÉÒ cè *] 

2[6. |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ +ÉÉÉÊn ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊVÉãÉä àÉå |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå, +ÉÉè−ÉvÉÉãÉªÉÉå, ¤ÉÉVÉÉ®Éå, 3[BÉEÉÆVÉÉÒ cÉ=ºÉÉå], {ÉEä®ÉÒ, àÉÉÒxÉ FÉäjÉÉå, ºÉ½BÉEÉå, ºÉ½BÉE 
{ÉÉÊ®´ÉcxÉ +ÉÉè® VÉãÉ àÉÉMÉÉç BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ, ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ iÉlÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä, =xÉBÉEä 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè®, ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ, ´Éc £ÉÉ−ÉÉ +ÉÉè® ´Éc ®ÉÒÉÊiÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉÒ, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEä |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå àÉå |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä =ºÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä BÉßEÉÊ−É, {É¶ÉÖ{ÉÉãÉxÉ, 
ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ, ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÉäºÉÉ<ÉÊ]ªÉÉå, ºÉàÉÉVÉ BÉEãªÉÉhÉ, OÉÉàÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå, ÉÊVÉºÉ {É® 4*** ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè, BÉßEiªÉ ºÉ¶ÉiÉÇ ªÉÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ ¶ÉiÉÇ ºÉÉé{É ºÉBÉEäMÉÉ *] 

7. ÉÊVÉãÉÉ +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉªÉÉÆ--(1) |ÉiªÉäBÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ 
|Énä¶É BÉEä ÉÊãÉA ABÉE |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ MÉÉÊ~iÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå µÉEàÉ¶É: =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ uÉ®É +ÉÉè® =ºÉ 
|Énä¶É BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ uÉ®É <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ 
BÉEä +ÉxÉÖµÉEàÉ àÉå |ÉÉ{iÉ ºÉ£ÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ VÉàÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ * 

5[(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊVÉãÉÉ ÉÊxÉÉÊvÉ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä |É¤ÉÆvÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =BÉDiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ àÉå vÉxÉ VÉàÉÉ 
BÉE®xÉä, =ºÉàÉå ºÉä vÉxÉ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä, =ºÉBÉEä vÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É®FÉÉ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÉæBÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ªÉÉ +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ãÉäJÉä AäºÉä |É°ô{É àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE- 
àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä, ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE®ä * 

(4) ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºÉÆ{É®ÉÒFÉÉ AäºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä 
BÉE®ÉAMÉÉ VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉä +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉBÉE-àÉcÉãÉäJÉÉ{É®ÉÒFÉBÉE BÉEä AäºÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä 
ºÉàÉFÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä =xcå {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂÂ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉ´ÉÉAMÉÉ *] 

8. £ÉÚ-®ÉVÉº´É BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ +ÉÉè® ºÉÆOÉchÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ BÉE® BÉEÉ +ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ--(1) º´É¶ÉÉºÉÉÒ 
|Énä¶É BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä |Énä¶É BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä +ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊVÉãÉä àÉå BÉEÉä<Ç |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
{ÉÉÊ®−ÉnÂÂ cé iÉÉä =xÉBÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä FÉäjÉÉå àÉå ÉÎºlÉiÉ £ÉÚÉÊàÉªÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ 
£ÉÚÉÊàÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä AäºÉÉÒ £ÉÚÉÊàÉªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ, =xÉ ÉÊºÉrÉÆiÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ®ÉVÉº´É 
BÉEÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ +ÉÉè® ºÉÆOÉchÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ 6[ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ ®ÉVªÉ àÉå £ÉÚ-®ÉVÉº´É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÚÉÊàÉ BÉEä 
ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É iÉiºÉàÉªÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè]* 

 

 
1 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) {Éè®É 6 BÉEä ºlÉÉxÉ {É®   

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ÉÊxÉ®ºÉxÉ +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974 (1974 BÉEÉ 56) BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É “BÉEÉÆVÉÉÒ cÉ=ºÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉÉºÉÉàÉ ªÉÉ 

àÉäPÉÉãÉªÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
5 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) ={É{Éè®É (2) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) BÉÖEU ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(2) The Governor may withdraw or modify any of the powers conferred on a District 
Council, Regional Council, court or officer under sub-paragraph (1) of this paragraph. 

(3) Save as expressly provided in this paragraph, the Code of Civil Procedure, 1908, and 
the Code of Criminal Procedure, 18981, shall not apply to the trial of any suits, cases or offences 
in an autonomous district or in any autonomous region to which the provisions of this paragraph 
apply. 

1[(4) On and from the date appointed by the President under sub-paragraph (5) of 
paragraph 4 in relation to any autonomous district or autonomous region, nothing contained in 
this paragraph shall, in its application to that district or region, be deemed to authorise the 
Governor to confer on the District Council or Regional  Council or on courts constituted by the 
District Council any of the powers referred to in sub-paragraph (1) of this paragraph.] 

2[6. Powers of the District Council to establish primary schools, etc.— (1) The District 
Council for an autonomous district may establish, construct, or manage primary schools, 
dispensaries, markets, 3[cattle pounds], ferries, fisheries, roads, road transport and waterways in 
the district and may, with the previous approval of the Governor, make regulations for the 
regulation and control thereof and, in particular, may prescribe the language and the manner in 
which primary education shall be imparted in the primary schools in the district. 

(2) The Governor may, with the consent of any District Council, entrust either 
conditionally or unconditionally to that Council or to its officers functions in relation to 
agriculture, animal husbandry, community projects, co-operative societies, social welfare, 
village planning or any other matter to which the executive power of the State 4*** extends.] 

7. District and Regional Funds.—(1) There shall be constituted for each autonomous 
district, a District Fund and for each autonomous region, a Regional Fund to which shall be 
credited all moneys received respectively by the District Council for that district and the 
Regional Council for that region in the course of the administration of such district or region, as 
the case may be, in accordance with the provisions of this Constitution. 

5[(2) The Governor may make rules for the management of the District Fund, or, as the 
case may be, the Regional Fund and for the procedure to be followed in respect of payment of 
money into the said Fund, the withdrawal of moneys therefrom, the custody of moneys therein 
and any other matter connected with or ancillary to the matters  aforesaid. 

(3) The accounts of the District Council or, as the case may be, the Regional Council shall 
be kept in such form as the Comptroller and Auditor-General of India may, with the approval of 
the President, prescribe. 

(4) The Comptroller and Auditor-General shall cause the accounts of the District and 
Regional Councils to be audited in such manner as he may think fit, and the reports of the 
Comptroller and Auditor-General relating to such accounts shall be submitted to the Governor 
who shall cause them to be laid before the Council.] 

8. Powers to assess and collect land revenue and to impose taxes.—(1) The Regional 
Council for an autonomous region in respect of all lands within such region and the District 
Council for an autonomous district in respect of all lands within the district except those which 
are in the areas under the authority of Regional Councils, if any, within the district, shall have 
the power to assess and collect revenue in respect of such lands in accordance with the 
principles for the time being followed 6[by the Government of the State in assessing lands for 
the purpose of land revenue in the State generally]. 

 
1  Ins. by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch. (w.e.f. 2-4-1970). 
2  Subs. by s. 74 and Fourth  Sch., ibid., for paragraph 6 (w.e.f. 2-4-1970). 
3  Subs. by Repealing and Amending Act, 1974 (56 of 1974), s. 4, for “cattle ponds” . 
4  The words “of Assam or Meghalaya, as the case may be” omitted by the North -Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 

1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.,  (w.e.f. 21-1-1972).  
5  Subs.  by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch., for sub-paragraph 2 (w.e.f. 2-4-

1970). 
6  Subs. by the North Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., for certain words  (w.e.f. 21-

1-1972).   
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(2) º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä FÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä |Énä¶É BÉEÉÒ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä +ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊVÉãÉä àÉå BÉEÉä<Ç 

|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ cé iÉÉä =xÉBÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®  BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä FÉäjÉÉå BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ FÉäjÉÉå BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä, £ÉÚÉÊàÉ +ÉÉè® £É´ÉxÉÉå {É® BÉE®Éå BÉEÉ iÉlÉÉ AäºÉä FÉäjÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå {É® 
{ÉlÉBÉE® BÉEÉ =nÂOÉchÉ +ÉÉè® ºÉÆOÉchÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ * 

(3) º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ BÉE®Éå BÉEÉ =nÂOÉchÉ 
+ÉÉè® ºÉÆOÉchÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ´ÉßÉÊkÉ, BªÉÉ{ÉÉ®, +ÉÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ {É® BÉE® ; 
(JÉ) VÉÉÒ´ÉVÉÆiÉÖ+ÉÉäÆ, ªÉÉxÉÉå +ÉÉè® xÉÉèBÉEÉ+ÉÉäÆ {É® BÉE® ; 
(MÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉVÉÉ® àÉå ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉÉãÉ BÉEä |É´Éä¶É {É® BÉE® +ÉÉè® {ÉEä®ÉÒ ºÉä ãÉä VÉÉA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ªÉÉÉÊjÉªÉÉå 

+ÉÉè® àÉÉãÉ {É® {ÉlÉBÉE® ; +ÉÉè® 
(PÉ) ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉÉå, +ÉÉè−ÉvÉÉãÉªÉÉå ªÉÉ ºÉ½BÉEÉå BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE® * 

(4) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2) +ÉÉè® ={É{Éè®É (3) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®Éå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® BÉEä =nÂOÉchÉ +ÉÉè® ºÉÆOÉchÉ 
BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® 1[AäºÉÉ |ÉiªÉäBÉE 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÖ®ÆiÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE ´Éc =ºÉ {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nä näiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE 
=ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ]* 

29. JÉÉÊxÉVÉÉå BÉEä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ªÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇhÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉªÉÉÆ ªÉÉ {É]Â]ä--(1) ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 3[®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®] uÉ®É JÉÉÊxÉVÉÉå BÉEä {ÉÚ´ÉæFÉhÉ ªÉÉ ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇhÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉÒ 
MÉ<Ç +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉªÉÉå ªÉÉ {É]Â]Éå ºÉä |ÉiªÉäBÉE ´É−ÉÇ |ÉÉänÂÂ£ÉÚiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä º´ÉÉÉÊàÉº´É BÉEÉ AäºÉÉ +ÉÆ¶É, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
VÉÉä =ºÉ 4[®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®] +ÉÉè® AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ BÉE®É® {ÉÉªÉÉ VÉÉA * 

(2) ªÉÉÊn ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä ÉÊnA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä AäºÉä º´ÉÉÉÊàÉº´É BÉEä +ÉÆ¶É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊ´É´ÉÉn =i{ÉxxÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä 
´Éc ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉä +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ÉÊ´É´ÉäBÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ 
®BÉEàÉ <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä ºÉÆnäªÉ ®BÉEàÉ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ 
+ÉÆÉÊiÉàÉ cÉäMÉÉ * 

4,510. VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÉcÚBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® BªÉÉ{ÉÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ 
ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ =ºÉ ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå 
BÉEÉÒ =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉÉcÚBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ BªÉÉ{ÉÉ® BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(2) ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ BªÉÉ{ÉBÉEiÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É bÉãÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ, AäºÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ-- 

 

 
1 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 67) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 9 ÉÊjÉ{ÉÖ®É +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 

°ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ={É{Éè®É (2) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É{Éè®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
“(3) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, +ÉÉnä¶É uÉ®É, ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ º´ÉÉÉÊàÉº´É BÉEÉ +ÉÆ¶É =ºÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä, 

ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE®É® ªÉÉ ={É{Éè®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É´ÉvÉÉ®hÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEªÉÉVÉÉAMÉÉ *”* 
3 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71(i) +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “+ÉºÉàÉ ºÉ®BÉEÉ®” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 67) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 10 ÉÊjÉ{ÉÖ®É +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ :-- 
‘(BÉE) ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE àÉå ºÉä “VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; 
(JÉ) ={É{Éè®É (1) àÉå ºÉä “VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; 
(MÉ) ={É{Éè®É (2) àÉå, JÉÆb (PÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ JÉÆb ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“(PÉ) ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ cè ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ nÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç lÉÉäBÉE ªÉÉ {ÉÖE]BÉE® 
BªÉÉ{ÉÉ® BÉE®äMÉÉ +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ :” ’* 

5 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 10 +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä 
ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ={É{Éè®É (3) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

“(4) <ºÉ {Éè®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É (3) BÉEä {É®ÆiÉÖBÉE BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÒ 
cÉäMÉÉÒ *” * 
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(2) The Regional Council for an autonomous region in respect of areas within such region 
and the District Council for an autonomous district in respect of all areas in the district except 
those which are under the authority of Regional Councils, if any, within the district, shall have 
power to levy and collect taxes on lands and buildings, and tolls on persons resident within such 
areas. 

(3) The District Council for an autonomous district shall have the power to levy and collect 
all or any of the following taxes within such district, that is to say — 

(a) taxes on professions, trades, callings and employments; 
(b) taxes on animals, vehicles and boats; 
(c) taxes on the entry of goods into a market for sale therein, and tolls on 

passengers and goods carried in ferries; and 
(d) taxes for the maintenance of schools, dispensaries or roads. 

(4) A Regional Council or District Council, as the case may be, may make regulations to 
provide for the levy and collection of any of the taxes specified in sub-paragraphs (2) and (3) of 
this paragraph 1[and every such regulation shall be submitted forthwith to the Governor and, 
until assented to by him, shall have no effect]. 

29. Licences or leases for the purpose of prospecting for, or extraction of, minerals.—(1) 
Such share of the royalties accruing each year from licences or leases for the purpose of 
prospecting for, or the extraction of, minerals granted by 3[the Government of the State] in 
respect of any area within an autonomous district as may be agreed upon between 4[the 
Government of the State] and the District Council of such district shall be made over to that 
District Council. 

(2) If any dispute arises as to the share of such royalties to be made over to a District 
Council, it shall be referred to the Governor for determination and the amount determined by the 
Governor in his discretion shall be deemed to be the amount payable under sub-paragraph (1) of 
this paragraph to the District Council and the decision of the Governor shall be final. 

4-510. Power of District Council to make regulations for the control of money-lending  and  
trading  by non-tribals.—(1)  The  District  Council   of  an   autonomous  district  may   make 
regulations  for  the regulation and control of money-lending or trading within the district by 
persons other than Scheduled Tribes resident in the district. 

(2) In particular and without prejudice to the generality of the foregoing power, such 
regulations may— 

 

 
1  Ins.  by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch. (w.e.f. 2-4-1970). 
2  Paragraph 9 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth Schedule to the Constitution 

(Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, so as to insert the following sub-paragraph after sub-paragraph (2), namely : 
 

“(3) The Governor may, by order, direct that the share of royalties to be made over to a District Council under this paragraph 
shall be made over to that Council within a period of one year from the date of any agreement under sub-paragraph (1) or, as the 
case may be, of  any determination under sub-paragraph (2).”. 

3  Subs. by the North -Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., for “the Government of 
Assam”  (w.e.f. 21-1-1972).  

4  Paragraph 10 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth Schedule to the Constitution 
(Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s.2, as under-- 

(a) in the heading, the words “by non-tribals” shall be omitted; 
in sub-paragraph (1), the words “other than Scheduled Tribes” shall be omitted; 
in sub-paragraph (2), for clause (d), the following clause shall be substituted, namely:-- 

(d)  prescribe that no person resident in the district shall carry on any trade, whether wholesale or retail, except under a licence 
issued in that behalf by the District Council.” 

5  Paragraph 10 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 
Act, 2003 (44 of 2003), s. 2 , so as to insert the following sub-paragraph after  sub-paragraph (3), namely:  

 “(4) Nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Council constituted under the proviso to sub-
paragraph (3) of paragraph 2 of this Schedule.” . 
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(BÉE) ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä ÉÊBÉE =ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ nÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ BÉEä vÉÉ®BÉE BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉè® BÉEÉä<Ç ºÉÉcÚBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ ; 

(JÉ) ºÉÉcÚBÉEÉ® uÉ®É |É£ÉÉÉÊ®iÉ ªÉÉ ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ¤ªÉÉVÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ n® ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä ; 
(MÉ) ºÉÉcÚBÉEÉ®Éå uÉ®É ãÉäJÉä ®JÉä VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É 

AäºÉä ãÉäJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä ; 
(PÉ) ÉÊ´ÉÉÊciÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉÉä ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè, 

ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ nÉÒ MÉ<Ç +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉºiÉÖ BÉEÉ lÉÉäBÉE ªÉÉ {ÉÖE]BÉE® BÉEÉ®¤ÉÉ® 
BÉE®äMÉÉ, +ÉxªÉlÉÉ xÉcÉÓ : 
{É®ÆiÉÖ <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ AäºÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä VÉ¤É iÉBÉE ´Éä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉÒ BÉÖEãÉ 

ºÉnºªÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒxÉ SÉÉèlÉÉ<Ç ¤ÉcÖàÉiÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé : 
{É®ÆiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉÉcÚBÉEÉ® ªÉÉ BªÉÉ{ÉÉ®ÉÒ BÉEÉä VÉÉä AäºÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä 

¤ÉxÉÉA VÉÉxÉä BÉEä {ÉcãÉä ºÉä =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEÉ®¤ÉÉ® BÉE®iÉÉ ®cÉ cè, +ÉxÉÖYÉÉÎ{iÉ näxÉä ºÉä <ÆBÉEÉ® BÉE®xÉÉ ºÉFÉàÉ xÉcÉÓ   
cÉäMÉÉ * 

(3) <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÖ®ÆiÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE 
´Éc =xÉ {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nä näiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE =xÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

11. +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ--ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE 
{ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå iÉÖ®ÆiÉ 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® AäºÉä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ ¤ÉãÉ ®JÉåMÉä * 

1,212. 3[+ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉè® +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ]--(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,-- 

(BÉE) 4[+ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ] BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, VÉÉä AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå cè ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 àÉå AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® 4[+ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ] BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÉºÉÖiÉ AäãBÉEÉäcÉãÉÉÒ ÉÊãÉBÉE® BÉEä ={É£ÉÉäMÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér ªÉÉ ÉÊxÉ¤ÉÈÉÊvÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, 5[=ºÉ ®ÉVªÉ 
àÉå] ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE nÉäxÉÉå n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä c® ABÉE 
àÉå AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ AäºÉä |Énä¶É {É® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
uÉ®É, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉnä¶É xÉcÉÓ nä näiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉÉ ÉÊxÉnä¶É näiÉä ºÉàÉªÉ 
ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä àÉå AäºÉä 
+É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉÒ cè ; 

 
 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ) ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1995 (1995 BÉEÉ 42) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 12 +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
‘{Éè®É 12 BÉEä ={É{Éè®É (1) àÉå “<ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 àÉå AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “<ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 ªÉÉ 

{Éè®É 3BÉE àÉå AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå” ¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® ®JÉä VÉÉAÆMÉä *’ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 12 +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
‘{Éè®É 12 BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå, “<ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 ªÉÉ {Éè®É 3BÉE àÉå AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè” 

¶É¤nÉå, +ÉÆBÉEÉå +ÉÉè® +ÉFÉ® BÉEä ºlÉÉxÉ {É®, “<ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 ªÉÉ {Éè®É 3BÉE ªÉÉ {Éè®É 3JÉ àÉå AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè” ¶É¤n, +ÉÆBÉE +ÉÉè® +ÉFÉ® ®JÉä VÉÉAÆMÉä ;’* 

3 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE BÉEä ºlÉÉxÉ 
{É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ* 

4 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

5 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(a) prescribe that no one except the holder of a licence issued in that behalf shall   
carry on the business of money-lending; 

(b) prescribe the maximum rate of interest which may be charged or be recovered by 
a money-lender; 

(c) provide for the maintenance of accounts by money-lenders and for the inspection 
of such accounts by officers appointed in that behalf by the District Council; 

(d) prescribe that no person who is not a member of the Scheduled Tribes resident in 
the district shall carry on wholesale or retail business in any commodity except under a 
licence issued in that behalf by the District Council : 

Provided that no regulations may be made under this paragraph unless they are passed by a 
majority of not less than three-fourths of the total membership of the District Council: 

Provided further that it shall not be competent under any such regulations to refuse the 
grant of a licence to a money-lender or a trader who has been carrying on business within the 
district since before the time of the making of such regulations. 

(3) All regulations made under this paragraph shall be submitted forthwith to the Governor 
and, until assented to by him, shall have no effect. 

11. Publication of laws, rules and regulations made under the Schedule.—All laws, 
rules and regulations made under this Schedule by a District Council or a Regional Council shall 
be published forthwith in the Official Gazette of the State and shall on such publication have the 
force of law. 

1-212. 3[Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Assam 
to autonomous districts and autonomous regions in the State of Assam]. —(1) 
Notwithstanding anything in this Constitution — 

(a) no Act of the 4[Legislature of the State of Assam] in respect of any of the matters 
specified in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District 
Council or a Regional Council may make laws, and no Act of the 4[Legislature of the State 
of Assam] prohibiting or restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor 
shall apply to any autonomous district or autonomous region 5[in that State] unless in 
either case the District Council for such district or having jurisdiction over such region by 
public notification so directs, and the District Council in giving such direction with respect 
to any Act may direct that the Act shall in its application to such district or region or any 
part thereof have effect subject to such exceptions or modifications as it thinks fit; 
 

 
1   Paragraph 12 has been amended to its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 1995 (42 of 1995), s.2, as under,- 
              ‘in paragraph 12, in sub-paragraph (1), for the words and figure “matters specified in paragraph 3 of this Schedule”, the 

words, figures and letter “matters specified in paragraph 3 or paragraph 3A of this Schedule” shall be substituted.’. 
2  Paragraph 12 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 2003 (44 of 2003), s. 2, as under,— 
              ‘in paragraph 12, in sub-paragraph (1), in clause (a), for the words, figures and letter “matters specified in paragraph 3 or 

paragraph 3A of this Schedule”, the words, figures and letter “matters specified in paragraph 3 or paragraph 3A or paragraph 3B 
of this Schedule” shall be substituted.’.  

3  Subs. by the North Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch., for the marginal heading 
(w.e.f. 21-1-1972).  

4  Subs. by s. 71 (i) and Eighth Sch., ibid., for “Legislature of the State”  (w.e.f. 21-1-1972).  
5 Ins. by s. 71 (i) and Eighth Sch., ibid.,  (w.e.f. 21-1-1972). 
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(JÉ) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ºÉÆºÉnÂ BÉEÉ ªÉÉ 1[+ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ] BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊVÉºÉä <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäiÉä cé 2[=ºÉ ®ÉVªÉ àÉå] 
ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ  
£ÉÉMÉ BÉEÉä AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc =ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−]   
BÉE®ä * 
(2) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnä¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ 

£ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É  cÉä * 
312BÉE. àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉè® àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-

àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ-- 

(BÉE) ªÉÉÊn <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 BÉEä ={É{Éè®É (1) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ ªÉÉ 
ªÉÉÊn <ºÉ +ÉxÉÚºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 8 ªÉÉ {Éè®É 10 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ 
uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ, àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä ÉÊ´Éâór cè iÉÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =ºÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂÂ 
uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ, SÉÉcä ´Éä àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
ºÉä {ÉcãÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, =ºÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ iÉBÉE ¶ÉÚxªÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ BÉEä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉÊ£É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ ; 

(JÉ) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉn BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnä¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ £ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É cÉä *] 
4[12BÉEBÉE, ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉè® ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-

àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,-- 

(BÉE) ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, VÉÉä AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
cè ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 àÉå AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊVÉãÉÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ, +ÉÉè® ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ VÉÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÉºÉÖiÉ AäãBÉEÉäcÉãÉÉÒ ÉÊãÉBÉE® BÉEä ={É£ÉÉäMÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér ªÉÉ ÉÊxÉ¤ÉÈÉÊvÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE, nÉäxÉÉå n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä c® ABÉE àÉå, =ºÉ 
ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ AäºÉä |Énä¶É {É® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, <ºÉ 
|ÉBÉEÉ® ÉÊxÉnä¶É xÉcÉÓ nä näiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉÉ ÉÊxÉnä¶É näiÉä ºÉàÉªÉ ªÉc 
ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ =ºÉ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä àÉå AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå 
ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉÒ cè ;  

 

 

 

 
1 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
2 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) {Éè®É 12BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ 

{É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4  ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 76) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 12BÉEBÉE +ÉÉè® 12JÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

{Éè®É 12BÉEBÉE ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ(=xÉSÉÉºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÃ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-4-1985 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 
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(b) the Governor may, by public notification, direct that any Act of Parliament or of 
the 1[Legislature of the State of Assam] to which the provisions of clause (a) of this sub-
paragraph do not apply shall not apply to an autonomous district or an autonomous region  
2[in that State], or shall apply to such district or region or any part thereof subject to such 
exceptions or modifications as he may specify in the notification. 
(2) Any direction given under sub-paragraph (1) of this paragraph may be given so as to 

have retrospective effect. 
3[12A. Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Meghalaya 

to autonomous districts and autonomous regions in the State of Meghalaya.—Notwithstanding 
anything in this Constitution,— 

(a) if any provision of a law made by a District or Regional Council in the State of 
Meghalaya with respect to any matter specified in sub-paragraph (1) of paragraph 3 of this 
Schedule or if any provision of any regulation made by a District Council or a Regional 
Council in that State under paragraph 8 or paragraph 10 of this Schedule, is repugnant to 
any provision of a law made by the Legislature of the State of Meghalaya with respect to 
that matter, then, the law or regulation made by the District Council or, as the case may be,  
the Regional Council whether made before or after the law made by the Legislature of the 
State of Meghalaya, shall, to the extent of repugnancy, be void and the law made by the 
Legislature of the State of Meghalaya shall prevail; 

(b) the President may, with respect to any Act of Parliament, by notification, direct 
that it shall not apply to an autonomous district or an autonomous region in the State of 
Meghalaya, or shall apply to such district or region or any part thereof subject to such 
exceptions or modifications as he may specify in the notification and any such direction 
may be given so as to have retrospective effect.] 
4[12AA. Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of 

Tripura to  the autonomous districts and autonomous regions in the State of  Tripura.—
Notwithstanding anything in this Constitution,— 

(a) no Act of the 5[Legislature of the State of Assam] in respect of any of the matters 
specified in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District 
Council or a Regional Council may make laws, and no Act of the 4[Legislature of the 
State of Assam] prohibiting or restricting the consumption of any non-distilled alcoholic 
liquor shall apply to any autonomous district or autonomous region 6[in that State] unless 
in either case the District Council for such district or having jurisdiction over such region 
by public notification so directs, and the District Council in giving such direction with 
respect to any Act may direct that the Act shall in its application to such district or region 
or any part thereof have effect subject to such exceptions or modifications as it thinks fit; 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
1  Subs. by  the North -Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.,  for “Legislature of the 

State”  (w.e.f. 21-1-1972). 
2  Ins. by  the North -Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.  (w.e.f. 21-1-1972). 
3  Subs. by s. 71 (i) and Eighth Sch., ibid., for paragraph 12A  (w.e.f. 21-1-1972).  
4  Subs. by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, for paragraphs 12AA and 12B. 

Paragraph 12AA was ins. by the Constitution  (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985). 
5  Subs. by s. 71 (i) and Eighth Sch., ibid., for “Legislature of the State”  (w.e.f. 21-1-1972).  
6 Ins. by s. 71 (i) and Eighth Sch., ibid.,  (w.e.f. 21-1-1972). 
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(JÉÂ) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊVÉºÉä <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäiÉä cé, =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä 
ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ 
={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc =ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä  ;  

(MÉ) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉn BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊjÉ{ÉÖ®É 
®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ =ºÉBÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ VÉÉä ´Éc +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnä¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ £ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É cÉä * 

12JÉ. ÉÊàÉVÉÉä®ÉàÉ ®ÉVªÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEÉä ºÉÆºÉnÂ BÉEä +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-
àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,-- 

(BÉE) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ VÉÉä AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
àÉå cè ÉÊVÉxÉBÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 3 àÉå AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 
ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÉºÉÖiÉ AäãBÉEÉäcÉãÉÉÒ ÉÊãÉBÉE® BÉEä ={É£ÉÉäMÉ BÉEÉä |ÉÉÊiÉÉÊ−Ér ªÉÉ ÉÊxÉ¤ÉÈÉÊvÉiÉ BÉE®iÉÉ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ 
àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, VÉ¤É iÉBÉE, nÉäxÉÉå n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä c® 
ABÉE àÉå, =ºÉ ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ AäºÉä |Énä¶É {É® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ®JÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ, ãÉÉäBÉE 
+ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉnä¶É xÉcÉÓ nä näiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉÉ 
ÉÊxÉnä¶É näiÉä ºÉàÉªÉ ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ =ºÉ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ 
cÉäxÉä àÉå AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc ~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉÒ cè  ; 

(JÉ) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊVÉºÉä <ºÉ ={É{Éè®É BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäiÉä cé, =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä 
ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ 
={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc =ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä  ;  

(MÉ) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 
ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ÉÊVÉãÉä ªÉÉ |Énä¶É ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEÉä AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä +ÉÉè® AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnä¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ £ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É cÉä *]  
13.  º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå +ÉÉè® BªÉªÉ BÉEÉ ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå {ÉßlÉBÉEÂ °ô{É ºÉä 

ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ--ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉÆ +ÉÉè® BªÉªÉ, VÉÉä  1***  ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉÆÉÊSÉiÉ ÉÊxÉÉÊvÉ 
àÉå VÉàÉÉ cÉäxÉÉÒ cé ªÉÉ =ºÉàÉå ºÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cé, {ÉcãÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉàÉFÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ®JÉä VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® 
ÉÊ{ÉE® AäºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ +ÉxÉÖSUän 202 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ´ÉÉÉÌ−ÉBÉE 
ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´É´É®hÉ àÉå {ÉßlÉBÉEÂ °ô{É ºÉä ÉÊnJÉÉA VÉÉAÆMÉä * 

214. º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´ÉÉ¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉ {É® |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ®ÉVªÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +É{ÉxÉä 
uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 1 BÉEä ={É{Éè®É (3) BÉEä JÉÆb (MÉ), JÉÆb (PÉ), 
JÉÆb (R) +ÉÉè® JÉÆb (SÉ) àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´É−ÉªÉ cé, VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉ {É® |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ 
+ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, ªÉÉ ®ÉVªÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEä ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® 
ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ--- 

 
1   {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä) “+ÉºÉàÉ” ¶É¤n BÉEÉ 

ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1995 (1995 BÉEÉ 42) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 14 “+ÉºÉàÉ” ®ÉVªÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ:- 
     ‘{Éè®É 14 BÉEä ={É{Éè®É (2) àÉå, “ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *’ * 
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(b) the Governor may, by public notification, direct that any Act of the Legislature of the 
State of Tripura to which the provisions of clause (a) of this sub-paragraph do not apply, shall not 
apply to the autonomous district or any autonomous region in that State, or shall apply to that 
district or such region, or any part thereof, subject to such exceptions or modifications, as he may 
specify in the notification; 

(c) the President may, with respect to any Act of Parliament, by notification, direct that it shall 
not apply to the autonomous district or an autonomous region in the State of Tripura, or shall apply 
to such district or region or any part thereof, subject to such exceptions or modifications as he may 
specify in the notification and any such direction may be given so as to have retrospective effect. 
12B. Application of Acts of Parliament and of the Legislature of the State of Mizoram 

to autonomous districts and autonomous regions in the State of Mizoram.—
Notwithstanding anything in this Constitution, — 

(a) no Act of the Legislature of the State of Mizoram in respect of any of the matters 
specified in paragraph 3 of this Schedule as matters with respect to which a District 
Council or a Regional Council may make laws, and no Act of the Legislature of the State 
of Mizoram prohibiting or restricting the consumption of any non-distilled alcoholic liquor 
shall apply to any autonomous district or autonomous region in that State unless, in either 
case, the District Council for such district or having jurisdiction over such region, by 
public notification, so directs, and the District Council, in giving such direction with 
respect to any Act, may direct that the Act shall, in its application to such district or region 
or any part thereof, have effect subject to such exceptions or modifications as it thinks fit; 

(b) the Governor may, by public notification, direct that any Act of the Legislature of 
the State of Mizoram to which the provisions of clause (a) of this sub-paragraph do not 
apply, shall not apply to an autonomous district or an autonomous region in that State, or 
shall apply to such district or region, or any part thereof, subject to such exceptions or 
modifications, as he may specify in the notification; 

(c) the President may, with respect to any Act of Parliament, by notification, direct 
that it shall not apply to an autonomous district or an autonomous region in the State of 
Mizoram, or shall apply to such district or region or any part thereof, subject to such 
exceptions or modifications as he may specify in the notification and any such direction 
may be given so as to have retrospective effect.] 
13. Estimated receipts and expenditure pertaining to autonomous districts to be 

shown separately in the annual financial statement.—The estimated receipts and expenditure 
pertaining to an autonomous district which are to be credited to, or is to be made from, the 
Consolidated Fund of the State 1*** shall be first placed before the District Council for 
discussion and then after such discussion be shown separately in the annual financial statement 
of the State to be laid before the Legislature of the State under article 202. 

214. Appointment of Commission to inquire into and report on the administration of 
autonomous districts and autonomous regions.—(1) The Governor may at any time appoint a 
Commission to examine and report on any matter specified by him relating to the administration 
of the autonomous districts and autonomous regions in the State, including matters specified in 
clauses (c), (d), (e) and (f) of sub-paragraph (3) of paragraph 1 of this Schedule, or may appoint 
a Commission to inquire into and report from time to time on the administration of autonomous 
districts and autonomous regions in the State generally and in particular on— 

 
 
 
 

 
1  The words “of Assam” omitted by the North- Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.  

(w.e.f. 21-1-1972).  
2   Paragraph 14 has been amended  in its  application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution  (Amendment) 

Act, 1995 (42 of 1995) , s. 2, as under,-- 
    ‘in  paragraph 14, in sub-paragraph (2), the words “with the recommendations of the Governor with respect thereto” shall be 

omitted.’.   
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(BÉE) AäºÉä ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® |Énä¶ÉÉå àÉå ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉè® ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ +ÉÉè® ºÉÆSÉÉ® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ,  

(JÉ) AäºÉä ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® |Énä¶ÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉA ªÉÉ ÉÊ´É¶Éä−É ÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉÒ, +ÉÉè®  

(MÉ) ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå, ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ 
BÉEÉÒ, 

ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =ºÉ {É® |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É 
+ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÉÊ®ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÆjÉÉÒ, |ÉiªÉäBÉE AäºÉä +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉä, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ =ºÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ, 
=ºÉ {É® 1[®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®] uÉ®É BÉEÉÒ VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå º{É−]ÉÒBÉEÉ®BÉE YÉÉ{ÉxÉ ºÉÉÊciÉ,   
®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉäMÉÉ * 

(3) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉ +É{ÉxÉä àÉÆÉÊjÉªÉÉå àÉå +ÉÉ¤ÉÆ]xÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +É{ÉxÉä àÉÆÉÊjÉªÉÉå àÉå ºÉä ABÉE 
àÉÆjÉÉÒ BÉEÉä ®ÉVªÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå +ÉÉè® º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉiÉªÉÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

215. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÉå +ÉÉè® |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÉå BÉEä BÉEÉªÉÉç +ÉÉè® ºÉÆBÉEã{ÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É ªÉÉ ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ    
VÉÉxÉÉ---(1) ªÉÉÊn ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ºÉÆBÉEã{É ºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉ ºÉÆBÉE]É{ÉxxÉ cÉäxÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè 3[ªÉÉ ãÉÉäBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ {É® |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ |É£ÉÉ´É 
{É½xÉÉ ºÉÆ£ÉÉBªÉ cè] iÉÉä ´Éc AäºÉä BÉEÉªÉÇ ªÉÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä ÉÊxÉ−|É£ÉÉ´É ªÉÉ ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç (ÉÊVÉºÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ÉÊxÉãÉÆ¤ÉxÉ +ÉÉè® {ÉÉÊ®−ÉnÂ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä 
cÉlÉ àÉå ãÉä ãÉäxÉÉ cè) BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ´Éc AäºÉä BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä SÉÉãÉÚ ®JÉä VÉÉxÉä BÉEÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä ºÉÆBÉEã{É 
BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉnä¶É, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉÉä BÉEÉ®hÉ cè =xÉBÉEä 
ºÉÉÊciÉ,®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ªÉlÉÉºÉÆ£É´É¶ÉÉÒQÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc +ÉÉnä¶É, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É 
|ÉÉÊiÉºÉÆØiÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ´Éc =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ¤ÉÉ®c àÉÉºÉ BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉ ®cäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉÉÊn +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ¤ÉÉ®, AäºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É ®ÉVªÉ BÉEä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉè® =iÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® ´Éc +ÉÉnä¶É, ªÉÉÊn ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ®q xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè iÉÉä, =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc <ºÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxªÉlÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®ciÉÉ, ¤ÉÉ®c àÉÉºÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® 
+É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉ ®cäMÉÉ * 

416. ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ---5[(1)] ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 14 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É {É®, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉÉè®-- 

 

 
1  {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä)  “+ÉºÉàÉ ºÉ®BÉEÉ® ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 67) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 15 ÉÊjÉ{ÉÖ®É +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  :---  
‘(BÉE) +ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE £ÉÉMÉ àÉå, “®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É” ¶É¤nÉå BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É”   ¶É¤n ®JÉä VÉÉAÆMÉä;  
(JÉ) {É®xiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *’ * 

3  +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 67) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 16 ÉÊjÉ{ÉÖ®É +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  :---  

‘(BÉE) ={É{Éè®É (1) BÉEä JÉÆb (JÉ) àÉå +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä “ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä” ¶É¤nÉå +ÉÉè® nÚºÉ®ä {É®xiÉÖBÉE BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ;  
(JÉ) ={É{Éè®É (3) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É{Éè®É ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ :--- 
“(3) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) ªÉÉ ={É{Éè®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnä¶É, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉÉä BÉEÉ®hÉ cè =xÉBÉEä ºÉÉÊciÉ, ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ 

BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ *”’* 
5  +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä) {Éè®É 16 BÉEÉä 

={É{Éè®É (1) BÉEä °ô{É àÉå {ÉÖxÉºÉÈJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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(a) the provision of educational and medical facilities and 
communications in such districts and regions; 

(b) the need for any new or special legislation in respect of such districts 
and regions; and 

(c) the administration of the laws, rules and regulations made by the 
District and Regional Councils; 

and define the procedure to be followed by such Commission. 
(2) The report of every such Commission with the recommendations of the Governor with 

respect thereto shall be laid before the Legislature of the State by the Minister concerned 
together with an explanatory memorandum regarding the action proposed to be taken thereon by 
1[the Government of the State]. 

(3) In allocating the business of the Government of the State among his Ministers the 
Governor may place one of his Ministers specially in charge of the welfare of the autonomous 
districts and autonomous regions in the State. 

215. Annulment or suspension of acts and resolutions of District and Regional Councils.— 
(1) If at any time the Governor is satisfied that an act or resolution of a District or a Regional 
Council is likely to endanger the safety of India 3[or is likely to be prejudicial to public order], 
he may annul or suspend such act or resolution and take such steps as he may consider 
necessary (including the suspension of the Council and the assumption to himself of all or any 
of the powers vested in or exercisable by the Council) to prevent the commission or continuance 
of such act, or the giving of effect to such resolution. 

(2) Any order made by the Governor under sub-paragraph (1) of this paragraph together 
with the reasons therefor shall be laid before the Legislature of the State as soon as possible and 
the order shall, unless revoked by the Legislature of the State, continue in force for a period of 
twelve months from the date on which it was so made:  

Provided that if and so often as a resolution approving the continuance in force of such 
order is passed by the Legislature of the State, the order shall unless cancelled by the Governor 
continue in force for a further period of twelve months from the date on which under this 
paragraph it would otherwise have ceased to operate. 

416. Dissolution of a District or a Regional Council.—5[(1)] The Governor may on the 
recommendation of a Commission appointed under paragraph 14 of this Schedule by public 
notification order the dissolution of a District or a Regional Council, and— 

 
 
 

 
1  Subs. by  the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.,  for “the Government of 

Assam”  (w.e.f. 21-1-1972).  
2  Paragraph 15 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth Schedule to the Constitution 

(Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, as under,-- 
         ‘ (a) in the opening paragraph, for the words “by the Legislature of the State”, the words “by him” shall be substituted; 
          (b) the proviso shall be omitted.’. 
3  Ins.  by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch.  (w.e.f. 2-4-1970). 
4  Paragraph 16 has been amended in its application to the States of Tripura and Mizoram by the Sixth Sechedule to the Constitution 

(Amendment) Act, 1988 (67 of 1988)  s. 2,  as under,-- 
         ‘ (a) in sub-paragraph (1), the words “subject to the previous approval of the Legislature of the State” occurring in clause (b), 

and the second proviso shall be omitted; 
          (b) for sub-paragraph (3), the following sub-paragraph shall be substituted, namely:-- 

                  “(3) Every order made under sub-paragraph (1) or sub-paragraph (2) of this paragraph, along with the reasons therefor 
shall be laid before the Legislature of the State.”.’.   

5  Paragraph 16 renumbered as sub-paragraph (1) thereof by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 
and Fourth  Sch.  (w.e.f. 2-4-1970). 
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(BÉE) ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉªÉÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ iÉÖ®ÆiÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA ; ªÉÉ 

(JÉ) ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ ºÉä AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä FÉäjÉ 
BÉEÉ  |É¶ÉÉºÉxÉ ¤ÉÉ®c àÉÉºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä cÉlÉ àÉå ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä FÉäjÉ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉxÉ 
AäºÉä +ÉÉªÉÉäMÉ BÉEÉä ÉÊVÉºÉä =BÉDiÉ {Éè®É BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ +ÉxªÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEÉä ÉÊVÉºÉä ´Éc 
={ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉàÉZÉiÉÉ cè,  =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA nä ºÉBÉEäMÉÉ  : 

{É®xiÉÖ VÉ¤É <ºÉ {Éè®É BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉ¤É ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ |É¶xÉMÉiÉ FÉäjÉ BÉEä 
|É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, xÉªÉÉ ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ cÉäxÉä {É® {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ BÉEä ãÉÆÉÊ¤ÉiÉ ®cxÉä iÉBÉE, <ºÉ {Éè®É BÉEä 
JÉÆb (JÉ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ  : 

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ 
+É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®Éå BÉEÉä ®JÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnA ÉÊ¤ÉxÉÉ =ºÉ {Éè®É BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ BÉEÉÒ 
VÉÉAMÉÉÒ * 
1[(2) ªÉÉÊn ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ªÉc ºÉàÉÉvÉÉxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉàÉå 

º´É¶ÉÉºÉÉÒ  ÉÊVÉãÉä ªÉÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉ |É¶ÉÉºÉxÉ =ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉcÉÓ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè iÉÉä 
´Éc, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ BÉEÉä<Ç BÉßEiªÉ ªÉÉ 
¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, Uc àÉÉºÉ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉxÉä cÉlÉ àÉå ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ 
BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä BÉßEiªÉ ªÉÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉªÉÉäBÉDiÉBªÉ cÉåMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä 
´Éc <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®ä  :  

{É®xiÉÖ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE +ÉÉnä¶É BÉEÉ |É´ÉiÉÇxÉ, +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉnä¶É ªÉÉ +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É, ABÉE ¤ÉÉ® àÉå Uc àÉÉºÉ ºÉä 
+ÉxÉÉÊvÉBÉE +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(3) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ |ÉiªÉäBÉE +ÉÉnä¶É, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉÉä BÉEÉ®hÉ cé =xÉBÉEä ºÉÉÊciÉ, 
®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉàÉFÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ´Éc +ÉÉnä¶É =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ =ºÉ 
+ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ |ÉlÉàÉ ¤ÉÉ® ¤Éè~iÉÉ cè, iÉÉÒºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉcÉÓ ®cäMÉÉ ªÉÉÊn =ºÉ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É =ºÉBÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè * ]  

217. º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉå àÉå ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉÉå BÉEä ¤ÉxÉÉxÉä àÉå AäºÉä ÉÊVÉãÉÉå ºÉä  FÉäjÉÉå BÉEÉ +É{É´ÉVÉÇxÉ--®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, 3[+ÉºÉàÉ ªÉÉ 
àÉäPÉÉãÉªÉ 4[ªÉÉ ÉÊjÉ{ÉÖ®É 5[ªÉÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ]] BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ]  BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, +ÉÉnä¶É uÉ®É, ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ 
BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE, 6[ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, +ÉºÉàÉ ªÉÉ àÉäPÉÉãÉªÉ 4[ªÉÉ ÉÊjÉ{ÉÖ®É 5[ªÉÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ]] ®ÉVªÉ àÉå] ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä 
£ÉÉÒiÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç FÉäjÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä £É®xÉä BÉEä  ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ xÉ ÉÊBÉEA MÉA AäºÉä ºlÉÉxÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉä 
£É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ-FÉäjÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ cÉäMÉÉ * 

 
7*    *                  *         *        *  
 
 
 
 

 
1 +ÉÉºÉÉàÉ {ÉÖxÉMÉÇ~xÉ (àÉäPÉÉãÉªÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1969 (1969 BÉEÉ 55) BÉEÉÒ vÉÉ®É 74 +ÉÉè® SÉÉèlÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (2-4-1970 ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 17 +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--  
“{É®xiÉÖ <ºÉ {Éè®É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ *” * 

3  {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä ) “+ÉºÉàÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ” BÉEä 
ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

4  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xÉSÉÉºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-4-1985 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5   ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 34)   BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6  {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä ) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
7  {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä ) {Éè®É 18 BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ *  
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(a) direct that a fresh general election shall be held immediately for the 
reconstitution of the Council, or 

(b) subject to the previous approval of the Legislature of the State assume 
the administration of the area under the authority of such Council himself or 
place the administration of such area under the Commission appointed under the 
said paragraph or any other body considered suitable by him for a period not 
exceeding twelve months: 

Provided that when an order under clause (a) of this paragraph has been made, the 
Governor may take the action referred to in clause (b) of this paragraph with regard to the 
administration of the area in question pending the reconstitution of the Council on fresh general 
election: 

Provided further that no action shall be taken under clause (b) of this paragraph without 
giving the District or the Regional Council, as the case may be, an opportunity of placing its 
views before the Legislature of the State. 

1[(2) If at any time the Governor is satisfied that a situation has arisen in which the 
administration of an autonomous district or region cannot be carried on in accordance with the 
provisions of this Schedule, he may, by public notification, assume to himself all or any of the 
functions or powers vested in or exercisable by the District Council or, as the case may be, the 
Regional Council and declare that such functions or powers shall be exercisable by such person 
or authority as he may specify in this behalf, for a period not exceeding six months: 

  Provided that the Governor may by a further order or orders extend the  operation of the 
initial order by a period not exceeding six months on each occasion. 

(3) Every order made under sub-paragraph (2) of this paragraph with the reasons therefor 
shall be laid before the Legislature of the State and shall cease to operate at the expiration of 
thirty days from the date on which the State Legislature first sits after the issue of the order, 
unless, before the expiry of that period it has been approved by that State Legislature.] 

217. Exclusion of areas from autonomous districts in forming constituencies in such 
districts.—For the purposes of elections to 3[the Legislative Assembly of Assam or Meghalaya] 
4[or Tripura] 5[or Mizoram], the Governor may by order declare that any area within an 
autonomous district 6[in the State of Assam or Meghalaya 3[or Tripura] 4[or Mizoram], as the 
case may be, shall not form part of any constituency to fill a seat or seats in the Assembly 
reserved for any such district but shall form part of a constituency to fill a seat or seats in the 
Assembly not so reserved to be specified in the order. 

 
7*                                 *                                *                                 *                              * 
 
 
 

 
1  Ins.  by the Assam Reorganisation (Meghalaya) Act, 1969 (55 of 1969), s. 74 and Fourth  Sch.  (w.e.f. 2-4-1970). 
2   Paragraph 17 has been amended in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) 

Act, 2003 (44 of 2003), s. 2 , so as to insert the following proviso, namely: —  

“Provided that nothing in this paragraph shall apply to the Bodoland Territorial Areas District.”.  
3  Subs. by  the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.,  for “the Legislative 

Assembly of the Assam”  (w.e.f. 21-1-1972). 
4  Ins. by the Constitution  (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985). 
5  Ins. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39  (w.e.f. 20-2-1987). 
6  Ins. by  the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.  (w.e.f. 21-1-1972). 
7  Paragraph 18 omitted by s. 71 (i) and Eighth Sch., ibid.  (w.e.f. 21-1-1972).  
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119. ºÉÆµÉEàÉhÉBÉEÉãÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ--(1) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ªÉlÉÉºÉÆ£É´É ¶ÉÉÒQÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ÉVªÉ àÉå |ÉiªÉäBÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä MÉ~xÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE 
ÉÊBÉEºÉÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ <ºÉ |ÉBÉEÉ® MÉÉÊ~iÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè  iÉ¤É iÉBÉE  AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEÉ |É¶ÉÉºÉxÉ 
®ÉVªÉ{ÉÉãÉ àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEä  FÉäjÉÉå BÉEä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä 
ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={É¤ÉÆvÉ ãÉÉMÉÚ cÉåMÉä, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :--  

(BÉE) ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉ ªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ AäºÉä FÉäjÉ BÉEÉä iÉ¤É iÉBÉE ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ 
cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊxÉnä¶É xÉcÉÓ nä näiÉÉ cè +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉÉ ÉÊxÉnä¶É näiÉä ºÉàÉªÉ ªÉc ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ AäºÉä FÉäjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] £ÉÉMÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä àÉå AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉ VÉÉä ´Éc 
~ÉÒBÉE ºÉàÉZÉiÉÉ cè ;   

(JÉ) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ FÉäjÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÆÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉÖ¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè®  <ºÉ |ÉBÉEÉ®  
¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEä ªÉÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ, VÉÉä AäºÉä FÉäjÉ BÉEÉä iÉiºÉàÉªÉ ãÉÉMÉÚ cé, ÉÊxÉ®ºÉxÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä * 

(2) ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉnä¶É <ºÉ |ÉBÉEÉ®  ÉÊnªÉÉ 
VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ £ÉÚiÉãÉFÉÉÒ |É£ÉÉ´É cÉä * 

(3) <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ºÉ£ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ºÉàÉFÉ iÉÖ®ÆiÉ |ÉºiÉÖiÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE ´Éc =xÉ {É® +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ xÉcÉÓ nä näiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE =xÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç |É£ÉÉ´É xÉcÉÓ cÉäMÉÉ * 

2[20. VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉ--(1) xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 1, £ÉÉMÉ 2 3[, £ÉÉMÉ 2BÉE] +ÉÉè® £ÉÉMÉ 3 àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
FÉäjÉ µÉEàÉ¶É& +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ, àÉäPÉÉãÉªÉ ®ÉVªÉ 3[, ÉÊjÉ{ÉÖ®É ®ÉVªÉ]  +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 4[®ÉVªÉ] BÉEä VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉ cÉåMÉä * 

(2) 5[xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 1, £ÉÉMÉ 2 ªÉÉ £ÉÉMÉ 3 àÉå] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 BÉEä JÉÆb (JÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊnxÉ 
ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ =ºÉ xÉÉàÉ BÉEä º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cé : 

{É®xiÉÖ <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ  BÉEä {Éè®É 3 BÉEä ={É{Éè®É (1) BÉEä JÉÆb (R) +ÉÉè® JÉÆb (SÉ), {Éè®É 4, {Éè®É 5, {Éè®É 6, {Éè®É 8 BÉEä 
={É{Éè®É (2), ={É{Éè®É (3) BÉEä JÉÆb (BÉE), JÉÆb (JÉ) +ÉÉè® JÉÆb (PÉ) +ÉÉè® ={É{Éè®É (4) iÉlÉÉ {Éè®É 10 BÉEä ={É{Éè®É (2) BÉEä  
JÉÆb (PÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊ¶ÉãÉÉÆMÉ xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] FÉäjÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ  BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc 6[JÉÉºÉÉÒ {ÉcÉ½ÉÒ ÉÊVÉãÉä]  BÉEä £ÉÉÒiÉ® cè * 

 

 

 
1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É {Éè®É 19 +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ °ô{É ºÉä 

ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ={É{Éè®É (3) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 
‘(4) <ºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ +ÉºÉàÉ àÉå ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE +ÉÆiÉÉÊ®àÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE 

{ÉÉÊ®−ÉnÂ, ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É ¤ÉÉäbÉä +ÉÉxnÉäãÉxÉ BÉEä xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉàÉZÉÉèiÉä BÉEä YÉÉ{ÉxÉ BÉEä cºiÉÉFÉ®BÉEiÉÉÇ £ÉÉÒ cé, ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® 
=ºÉàÉå =ºÉ FÉäjÉ BÉEä MÉè® VÉxÉVÉÉiÉÉÒªÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ  : 

{É®ÆiÉÖ +ÉxiÉÉÊ®àÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ ={É{Éè®É BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, “ºÉàÉZÉÉèiÉä BÉEÉ YÉÉ{ÉxÉ” {Én ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, +ÉºÉàÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ¤ÉÉäbÉä ÉÊãÉ¤É®ä¶ÉxÉ ]É<MÉºÉÇ BÉEä 

¤ÉÉÒSÉ 10 {ÉE®´É®ÉÒ, 2003 BÉEÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ YÉÉ{ÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè *’* 
 
2 {ÉÚ´ÉÉækÉ® FÉäjÉ ({ÉÖxÉMÉÇ~xÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 81) BÉEÉÒ vÉÉ®É 71 +ÉÉè® +ÉÉ~´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É (21-1-1972 ºÉä ) “{Éè®É 20 +ÉÉè® 

20BÉE BÉEä” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *   
3  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (=xÉSÉÉºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-4-1985 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4  ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1986 (1986 BÉEÉ 34)   BÉEÉÒ vÉÉ®É 39 uÉ®É (20-2-1987 ºÉä)  “ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É®  |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * * 
5  ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ (=xÉSÉÉºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-4-1985 ºÉä) “ xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉÉ®hÉÉÒ àÉå ”  BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
6  àÉäPÉÉãÉªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ0 bÉÒ.ºÉÉÒ.A. 31/ 72/11,  iÉÉ®ÉÒJÉ 14 VÉÚxÉ, 1973, àÉäPÉÉãÉªÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, £ÉÉMÉ V BÉE, iÉÉ®ÉÒJÉ 23-6-1973 

{Éß. 200 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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119. Transitional provisions.—(1) As soon as possible after the commencement of this 
Constitution the Governor shall take steps for the constitution of a District Council for each 
autonomous district in the State under this Schedule and, until a District Council is so 
constituted for an autonomous district, the administration of such district shall be vested in the 
Governor and the following provisions shall apply to the administration of the areas within such 
district instead of the foregoing provisions of this Schedule, namely:— 

(a) no Act of Parliament or of the Legislature of the State shall apply to any such area 
unless the Governor by public notification so directs; and the Governor in giving such a 
direction with respect to any Act may direct that the Act shall, in its application to the area 
or to any specified part thereof, have effect subject to such exceptions or modifications as 
he thinks fit; 

(b) the Governor may make regulations for the peace and good 
government of any such area and any regulations so made may repeal or 
amend any Act of Parliament or of the Legislature of the State or any existing 
law which is for the time being applicable to such area. 

(2) Any direction given by the Governor under clause (a) of sub-paragraph (1) of this 
paragraph may be given so as to have retrospective effect. 

(3) All regulations made under clause (b) of sub-paragraph (1) of this paragraph  shall be 
submitted forthwith to the President and, until assented to by him, shall have no effect. 

2[20. Tribal areas.—(1) The areas specified in Parts I, II 3[, IIA] and III of the table below 
shall respectively be the tribal areas within the State of Assam, the State of Meghalaya 9[, the 
State of Tripura] and the 4[State] of Mizoram. 

(2) 5[Any reference in Part I, Part II or Part III of the table below] to any district shall be 
construed as a reference to the territories comprised within the autonomous district of that name 
existing immediately before the day appointed under clause (b) of section 2 of the North-Eastern 
Areas (Reorganisation) Act, 1971: 

Provided that for the purposes of clauses (e) and (f) of sub-paragraph (1) of paragraph 3, 
paragraph 4, paragraph 5, paragraph 6, sub-paragraph (2), clauses (a), (b) and (d) of sub-
paragraph (3) and sub-paragraph (4) of paragraph 8 and clause (d) of sub-paragraph (2) of 
paragraph 10 of this Schedule, no part of the area comprised within the municipality of Shillong 
shall be deemed to be within the 6[Khasi Hills District]. 

 

 
1  Paragraph 19 has been amended in its application to the State of Assam by s. 2, ibid., so as to insert the following sub-paragraph 

after  sub-paragraph (3), namely :— 
“(4) As soon as possible after the commencement of this Act, and Interim Executive Council for Bodoland Territorial 

Areas District in Assam shall be formed by the Governor from amongst leaders of the Bodo movement, including the 
signatories to the Memorandum of Settlement, and shall provide adequate representation to the non-tribal communities in that 
area: 

Provided that Interim Council shall be for a period of six months during which endeavour to hold the election to the 
Council shall be made. 

Explanation.-- For the purposes of this sub-paragraph, the expression “Memorandum of Settlement” means the 
Memorandum signed on the 10th day of February, 2003 between Government of India, Government of Assam and Bodo 
Liberation Tigers.” . 

2  Subs. by  the North-Eastern Areas (Reorganisation) Act, 1971 (81 of 1971), s. 71 (i) and Eighth Sch.,  for paragraphs 20 and 20A  
(w.e.f. 21-1-1972). 

3   Ins. by the Constitution  (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4 (w.e.f. 1-4-1985). 
4  Subs. by the State of Mizoram Act, 1986 (34 of 1986), s. 39, for “Union territory”  (w.e.f. 20-2-1987). 
5  Subs. by the Constitution  (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4,  for “Any reference in the Table below” (w.e.f. 1-4-1985). 
6  Subs. by the Government of Meghalaya Notification No. DCA 31/72/11 dated the 14th June, 1973, Gazette of Meghalaya, Pt. VA, 

dated 23-6-1973, p. 200. 
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2[(3) xÉÉÒSÉä nÉÒ MÉ<Ç ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 2BÉE àÉå “ÉÊjÉ{ÉÖ®É VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ” BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ÉÊjÉ{ÉÖ®É VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1979 BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ FÉäjÉÉå àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè *]  

ºÉÉ®hÉÉÒ 

£ÉÉMÉ 1 

1. =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ * 
12. 2[BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉÆMÉãÉÉÆMÉ ÉÊVÉãÉÉ *]  

£ÉÉMÉ 2 
3[1. JÉÉºÉÉÒ {ÉcÉ½ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ * 
2. VÉªÉÆÉÊiÉªÉÉ {ÉcÉ½ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ * ]  
3.  MÉÉ®Éä {ÉcÉ½ÉÒ ÉÊVÉãÉÉ * 

4[ £ÉÉMÉ 2BÉE  
 ÉÊjÉ{ÉÖ®É VÉxÉVÉÉÉÊiÉ  FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ *] 

 £ÉÉMÉ 3 
5*   *   *   *  
6[1. SÉBÉEàÉÉ ÉÊVÉãÉÉ * 
7[2. àÉÉ®É ÉÊVÉãÉÉ * 
3. ãÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ *]] 

8[20BÉE. ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ ÉÊ´ÉPÉ]xÉ--(1)  <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊ´ÉÉÊciÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 
ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) 
ÉÊ´ÉPÉÉÊ]iÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ ®c VÉÉAMÉÉÒ * 

(2) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉBÉE, ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´É−ÉªÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

(BÉE) ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉÒ +ÉÉÉÎºiÉªÉÉå, +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉiÉÆMÉÇiÉ =ºÉBÉEä uÉ®É BÉEÉÒ 
MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´É cé) {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& ºÉÆPÉ BÉEÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉä +ÉÆiÉ®hÉ ;  

 
 

1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 (2003 BÉEÉ 44) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉºÉàÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå {Éè®É 20 BÉEÉÒ 
ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ 1 àÉå |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] 2 BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−] +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ :-- 

 “3. ¤ÉÉäbÉäãÉéb |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE FÉäjÉ ÉÊVÉãÉÉ *” * 
2 +ÉºÉàÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É iÉÉ®ÉÒJÉ 14-10-1976 BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ ]ÉÒ.A.bÉÒ/+ÉÉ® 115/74/47 uÉ®É “ÉÊàÉBÉEÉÒ® {ÉcÉbÉÒ ÉÊVÉãÉÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  àÉäPÉÉãÉªÉ ºÉ®BÉEÉ®  BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ ºÉÆ bÉÒ.ºÉÉÒ.A. 31/72/11  iÉÉ®ÉÒJÉ 14 VÉÚxÉ, 1973 àÉäPÉÉãÉªÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ, £ÉÉMÉ V BÉE, iÉÉ®ÉÒJÉ 23-6-

1973 {Éß−~ 200 uÉ®É |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ =xÉSÉÉºÉ´ÉÉÆ ºÉ¶ÉÉävÉxÉÃ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1984 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É (1-4-1985 ºÉä) +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
5 ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 83) BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (29-4-1972 ºÉä) “ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  *  
6  ÉÊàÉVÉÉä®àÉ BÉEÉ ®ÉVÉ{ÉjÉ 1972, iÉÉ®ÉÒJÉ 5 àÉ<Ç, 1972, ÉÊVÉãn 1, £ÉÉMÉ II, {Éß0 17 àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ (|ÉBÉEÉÒhÉÇ ={É¤ÉÆvÉ) 

+ÉÉnä¶É, 1972 uÉ®É (29-4-1972 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
7  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 67) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É µÉEàÉ ºÉÆ0 2 +ÉÉè® 3 iÉlÉÉ =xÉºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊ´ÉÉÎ−~ªÉÉå 

BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
8 ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ºÉÉºÉxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 (1971 BÉEÉ 83) BÉEÉÒ vÉÉ®É 13 uÉ®É (29-4-1972 ºÉä), {Éè®É 20BÉE BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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2[(3) The reference in Part IIA in the table below to the "Tripura Tribal Areas District" 
shall be construed as a reference to the territory comprising the tribal areas specified in the First 
Schedule to the Tripura Tribal Areas Autonomous District Council Act, 1979.] 

TABLE 
PART I 

1. The North Cachar Hills District. 
12. 2[The Karbi Anglong District.] 
3[3.  The Bodoland Territorial Areas District.] 

PART II 
1[1. Khasi Hills District. 
2. Jaintia Hills District.] 
3. The Garo Hills District. 

4[PART IIA 
 

Tripura Tribal Areas District] 
PART III 

 
5*   *  * 
6[1. The Chakma District. 
7[2. The Mara District. 
2. The Lai District.]] 
3.  
8[20A. Dissolution of the Mizo District Council.—(1) Notwithstanding anything in this 

Schedule, the District Council of the Mizo District existing immediately before the prescribed 
date (hereinafter referred to as the Mizo District Council) shall stand dissolved and cease to 
exist. 

(2) The Administrator of the Union territory of Mizoram may, by one or more 
orders, provide for all or any of the following matters, namely:— 

(a) the transfer, in whole or in part, of the assets, rights and liabilities of 
the Mizo District Council (including the rights and liabilities under any 
contract made by it) to the Union or to any other authority; 

 

 

 
1   In Paragraph 20  No. 3 in Part II of the table has been inserted so as to its application to the State of Assam by the Sixth Schedule 

to the Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2,  namely: —  

“3. the Bodoland Territorial Areas District.”  
2  Subs. by the Government of Assam Notification No. TAD/R/115/74/47 dated the 14-10-1976, for “The  Mikir Hills District”. 
3   Ins. by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 2003 (44 of 2003), s. 2. 
4   Ins. by the Constitution  (Forty-ninth Amendment) Act, 1984, s. 4  (w.e.f. 1-4-1985). 
5  The words “The Mizo District” omitted by the Government of Union Territories (Amendment) Act, 1971 (83 of 1971),  s. 13  

(w.e.f. 29-4-1972). 
6  Ins. by the Mizoram District Councils (Miscellaneous Provisions) Order, 1972, published in the Mizoram Gazette, 1972, dated the 

5th May, 1972, Vol. I, Pt. II, p. 17 (w.e.f 29-4-1972). 
7  Subs. by the Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, for serial numbers 2 and 3 and the 

entries relating thereto. 
8  Subs. by the Government of Union Territories (Amendment) Act, 1971 (83 of 1971),  s. 13, for paragraph 20A (w.e.f. 29-4-1972). 
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(JÉ) ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ABÉE {ÉFÉBÉEÉ® cè, ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ 
{ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEä °ô{É àÉå ®JÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ BÉEÉ ªÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEä °ô{É àÉå VÉÉä½É VÉÉxÉÉ ; 

(MÉ) ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ÉÊBÉExcÉÓ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ ºÉÆPÉ BÉEÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ 
=ºÉBÉEä uÉ®É +ÉÆiÉ®hÉ ªÉÉ {ÉÖxÉÉÌxÉªÉÉäVÉxÉ, AäºÉä +ÉÆiÉ®hÉ ªÉÉ {ÉÖxÉÉÌxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ =xÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä 
´ÉÉãÉä ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® ¶ÉiÉç ;  

(PÉ) ÉÊàÉVÉÉä ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç +ÉÉè® =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉPÉ]xÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä |É´ÉßkÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ, 
AäºÉä +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉÉå +ÉÉè® ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå  BÉEä, SÉÉcä ´Éä ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå cÉå ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå, +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA 
VÉÉä |É¶ÉÉºÉBÉE uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, iÉ¤É iÉBÉE |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉ ®cxÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉFÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É 
ªÉÉ +ÉxªÉ ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ, ÉÊxÉ®ºÉxÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè  ; 

(R) AäºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE, {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE +ÉÉè® +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE ÉÊ´É−ÉªÉ VÉÉä |É¶ÉÉºÉBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ {Éè®É àÉå +ÉÉè® <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 20JÉ àÉå, “ÉÊ´ÉÉÊciÉ iÉÉ®ÉÒJÉ” {Én ºÉä ´Éc iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ  cè 
ÉÊVÉºÉBÉEÉä ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉ, ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1963 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä  
+ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®, ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä MÉ~xÉ cÉäiÉÉ cè * 

1-220JÉ. ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶ÉÉå BÉEÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉä cÉäxÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE 
ºÉÆµÉEàÉhÉBÉEÉãÉÉÒxÉ ={É¤ÉÆvÉ --(1) <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ,--  

 (BÉE) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉiªÉäBÉE º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉä =ºÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ 
BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) cÉä VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ |É¶ÉÉºÉBÉE, ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É, ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ 
+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 20 àÉå (ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉ {Éè®É ºÉä ºÉÆãÉMxÉ ºÉÉ®hÉÉÒ BÉEÉ £ÉÉMÉ 3 cè) AäºÉä {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 
ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä <ºÉ JÉÆb BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cé +ÉÉè® iÉ¤É =BÉDiÉ {Éè®É +ÉÉè® =BÉDiÉ 
£ÉÉMÉ 3 BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =xÉBÉEÉ iÉnÂÂxÉÖºÉÉ® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ;  

(JÉ) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊciÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ º´É¶ÉÉºÉÉÒ |Énä¶É BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä +ÉÉè® ºÉä 
+ÉÉè® VÉ¤É iÉBÉE  iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉA ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä MÉ~xÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè iÉ¤É iÉBÉE, =ºÉ 
ÉÊVÉãÉä BÉEÉÒ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ (ÉÊVÉºÉä <ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) ºÉàÉZÉÉÒ   
VÉÉAMÉÉÒ * 

 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1995 (1995 BÉEÉ 42) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É +ÉºÉàÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA {Éè®É 20JÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 

ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {Éè®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂ  : - 
“20JÉBÉE. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå ´Éè´ÉäÉÊBÉEBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉä BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ--®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 1 BÉEä 

={É{Éè®É (2) +ÉÉè® ={É{Éè®É (3), {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É (1), ={É{Éè®É (6), ={É{Éè®É (6BÉE) BÉEä {ÉcãÉä {É®xiÉÖBÉE BÉEÉä UÉä½BÉE® +ÉÉè® ={É{Éè®É (7), {Éè®É 3 
BÉEä ={É{Éè®É (3), {Éè®É 4 BÉEä ={É{Éè®É (4), {Éè®É 5, {Éè®É 6 BÉEä ={É{Éè®É (1), {Éè®É 7 BÉEä ={É{Éè®É (2), {Éè®É 8 BÉEä ={É{Éè®É (4), {Éè®É 9 BÉEä ={É{Éè®É 
(3), {Éè®É 10 BÉEä ={É{Éè®É (3), {Éè®É 14 BÉEä ={É{Éè®É (1), {Éè®É 15 BÉEä ={É{Éè®É (1) +ÉÉè® {Éè®É 16 BÉEä ={É{Éè®É (1) +ÉÉè® ={É{Éè®É (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
+É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå, àÉÆÉÊjÉ{ÉÉÊ®−ÉnÂ +ÉÉè®, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, =kÉ®ÉÒ BÉEUÉ® {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ BÉEÉ¤ÉÉÔ +ÉÉÆMÉãÉÉÆMÉ {ÉcÉ½ÉÒ º´É¶ÉÉºÉÉÒ 
{ÉÉÊ®−Én ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ AäºÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ, VÉÉä ´Éc º´ÉÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE àÉÉxÉiÉÉ cè *” *  

2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ U~ÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1988 (1988 BÉEÉ 67) BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É ÉÊjÉ{ÉÚ®É +ÉÉè® ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå, 
{Éè®É 20JÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {Éè®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, +ÉlÉÉÇiÉÂ  : - 

“20JÉJÉ. ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ uÉ®É +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå ´Éè´ÉäÉÊBÉEBÉE ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ--®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 1 BÉEä 
={É{Éè®É (2) +ÉÉè® ={É{Éè®É (3), {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É (1) +ÉÉè® ={É{Éè®É (7), {Éè®É 3 BÉEÉ ={É{Éè®É (3), {Éè®É 4 BÉEÉ ={É{Éè®É (4), {Éè®É 5, {Éè®É 6 
BÉEÉ ={É{Éè®É (1), {Éè®É 7 BÉEÉ ={É{Éè®É (2), {Éè®É 9 BÉEÉ ={É{Éè®É (3), {Éè®É 14 BÉEÉ ={É{Éè®É (1) +ÉÉè® {Éè®É 16 BÉEÉ ={É{Éè®É (1) +ÉÉè® ={É{Éè®É (2) 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå, àÉÆÉÊjÉ{ÉÉÊ®−ÉnÂ ºÉä +ÉÉè® ªÉÉÊn ´Éc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä iÉÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ ªÉÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂ ºÉä 
{É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, AäºÉÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ, VÉÉä ´Éc º´ÉÉÊ´É´ÉäBÉEÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä *”* 
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(b) the substitution of the Union or any other authority for the Mizo 
District Council, or the addition of the Union or any other authority, as a 
party to any legal proceedings to which the Mizo District Council is a party; 

(c) the transfer or re-employment of any employees of the Mizo District 
Council to or by the Union or any other authority, the terms and conditions of 
service applicable to such employees after such transfer or re-employment; 

(d) the continuance of any laws, made by the Mizo District Council and 
in force immediately before its dissolution, subject to such adaptations and 
modifications, whether by way of repeal or amendment, as the Administrator 
may make in this behalf, until such laws are altered, repealed or amended by 
a competent Legislature or other competent authority; 

(e) such incidental, consequential and supplementary matters as the 
Administrator considers necessary. 
Explanation.—In this paragraph and in paragraph 20B of this Schedule, the expression 

"prescribed date" means the date on which the Legislative Assembly of the Union territory of 
Mizoram is duly constituted under and in accordance with the provisions of the Government of 
Union Territories Act, 1963. 

1-220B. Autonomous regions in the Union territory of Mizoram to be autonomous 
districts and transitory provisions consequent thereto.—(1) Notwithstanding anything in this 
Schedule,— 

(a) every autonomous region existing immediately before the prescribed 
date in the Union territory of Mizoram shall, on and from that date, be an 
autonomous district in that Union territory (hereafter referred to as the 
corresponding new district) and the Administrator thereof may, by one or 
more orders, direct that such consequential amendments as are necessary to 
give effect to the provisions of this clause shall be made in paragraph 20 of 
this Schedule (including Part III of the table appended to that paragraph) and 
thereupon the said paragraph and the said Part III shall be deemed to have 
been amended accordingly; 

(b) every Regional Council of an autonomous region in the Union 
territory of Mizoram existing immediately before the prescribed date 
(hereafter referred to as the existing Regional Council) shall, on and from 
that date and until a District Council is duly constituted for the corresponding 
new district, be deemed to be the District Council of that district (hereafter 
referred to as the corresponding new District Council). 

 

 

2

1        After paragraph 20B, the following paragraph has been inserted in its application to the State of Assam by the Sixth Schedule 
to the Constitution (Amendment) Act, 1995 (42 of 1995), s. 2, namely:- 

              “20BA. Exercise of discretionary powers by the Governor in the discharge of his functions.-- The Governor in the 
discharge of his functions under sub-paragraphs (2) and (3) of paragraph 1, sub-paragraphs (1), (6), sub-paragraph (6A) excluding 
the first proviso and sub-paragraph (7) of paragraph 2, sub-paragraph (3) of paragraph 3, sub-paragraph (4) of paragraph 4, 
paragraph 5, sub-paragraph (1) of paragraph 6, sub-paragraph (2) of paragraph 7, sub-paragraph (4) of paragraph 8, sub-paragraph 
(3) of paragraph 9, sub-paragraph (3) of paragraph 10, sub-paragraph (1) of paragraph 14, sub-paragraph (1) of paragraph 15 and 
sub-paragraphs (1) and (2) of paragraph 16 of this Schedule, shall, after consulting the Council of Ministers and the North Cachar 
Hills Autonomous Council or the Karbi Anglong Autonomous Council, as the case may be, take such action as he considers 
necessary in his  discretion.” . 

        After paragraph 20B, the following paragraph has been inserted in its application to the States of Tripura and Mizoram, by the 
Sixth Schedule to the Constitution (Amendment) Act, 1988 (67 of 1988), s. 2, namely:-- 

             “20BB. Exercise of discretionary powers by the Governor in the discharge of his functions.-The Governor, in the 
discharge of his functions under sub-paragraphs (2) and (3) of paragraph 1, sub-paragraphs (1) and (7) of paragraph 2, sub-
paragraph (3) of paragraph 3, sub-paragraph (4) of paragraph 4, paragraph 5, sub-paragraph (1) of paragraph 6, sub-paragraph (2) 
of paragraph 7, sub- paragraph (3) of  paragraph 9, sub-paragraph (1) of paragraph 14, sub-paragraph (1) of paragraph 15 and 
sub-paragraphs (1)  and (2) of paragraph 16 of this Schedule, shall, after consulting the Council of Ministers, and if he thinks it 
necessary, the District Council or the Regional Council concerned, take such action as he considers necessary in his discretion.” . 
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(2) ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ |ÉiªÉäBÉE ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉnºªÉ iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä 
ÉÊãÉA, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ ªÉÉ xÉÉàÉÉÊxÉnæÉÊ¶ÉiÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® iÉ¤É iÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉA ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ ºÉàªÉBÉEÂÂ °ô{É ºÉä MÉ~xÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè *  

(3) VÉ¤É iÉBÉE iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä ={É{Éè®É (7) +ÉÉè® {Éè®É 4 BÉEä ={É{Éè®É 
(4) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉàÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉA VÉÉiÉä cé iÉ¤É iÉBÉE ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É =BÉDiÉ ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA 
ÉÊxÉªÉàÉ, VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊciÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä |É´ÉßkÉ cé, iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå AäºÉä +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉÉå +ÉÉè® 
={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä VÉÉä ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE uÉ®É =xÉàÉå ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * 

(4) ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ |É¶ÉÉºÉBÉE, ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉnä¶ÉÉå uÉ®É, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ  ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´É−ÉªÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ, +ÉlÉÉÇiÉÂÂ  :-- 

(BÉE) ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉÒ +ÉÉÉÎºiÉªÉÉå, +ÉÉÊvÉBÉEÉ®Éå +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´ÉÉå BÉEÉ (ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ =ºÉBÉEä uÉ®É 
BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´É cé) {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä 
+ÉÆiÉ®hÉ ;  

(JÉ) ÉÊBÉExcÉÓ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå àÉå, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ ABÉE {ÉFÉBÉEÉ® cè,  ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
|ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉ {ÉFÉBÉEÉ® BÉEä °ô{É àÉå ®JÉÉ VÉÉxÉÉ ;  

(MÉ) ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEä ÉÊBÉExcÉÓ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ iÉiºlÉÉxÉÉÒ xÉ<Ç ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä 
uÉ®É +ÉÆiÉ®hÉ ªÉÉ {ÉÖxÉÉÌxÉªÉÉäVÉxÉ ; AäºÉä +ÉÆiÉ®hÉ ªÉÉ {ÉÖxÉÉÌxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ =xÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä ´ÉÉãÉä 
ºÉä´ÉÉ BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉè® ¶ÉiÉç ;  

(PÉ) ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE {ÉÉÊ®−ÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç  MÉ<Ç +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊciÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ~ÉÒBÉE {ÉcãÉä |É´ÉßkÉ ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå 
BÉEÉ, AäºÉä +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉÉå +ÉÉè® ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä, SÉÉcä ´Éä ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå cÉå ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå, +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA 
VÉÉä |É¶ÉÉºÉBÉE uÉ®É <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, iÉ¤É iÉBÉE |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉ ®cxÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ºÉFÉàÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ªÉÉ 
+ÉxªÉ ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ, ÉÊxÉ®ºÉxÉ ªÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ;  

(R) AäºÉä +ÉÉxÉÖ−ÉÆÉÊMÉBÉE, {ÉÉÉÊ®hÉÉÉÊàÉBÉE +ÉÉè® +ÉxÉÖ{ÉÚ®BÉE ÉÊ´É−ÉªÉ VÉÉä |É¶ÉÉºÉBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

20MÉ. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ--<ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ ¤ÉxÉÉA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ={É¤ÉÆvÉ ÉÊàÉVÉÉä®àÉ 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉä =xÉBÉEä ãÉÉMÉÚ cÉäxÉä àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉåMÉä-- 

(1) àÉÉxÉÉä ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ  ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É +ÉxÉÖSUän 239 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 
ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |É¶ÉÉºÉBÉE BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cÉå ; (“®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®” {Én BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ) ®ÉVªÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É 
ÉÊàÉVÉÉä®àÉ  ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É  ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ 
BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cÉå ;   

(2) àÉÉxÉÉä-- 

(BÉE) {Éè®É 4 BÉEä ={É{Éè®É (5) àÉå ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä {É®ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ={É¤ÉÆvÉ BÉEÉ ãÉÉä{É 
BÉE®  ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ;  

(JÉ) {Éè®É 6 BÉEä ={É{Éè®É (2) àÉå, “ÉÊVÉºÉ {É® ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè” ¶É¤nÉå 
BÉEä ºlÉÉxÉ {É® “ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊàÉVÉÉä®àÉ ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉÆ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ 
cè” ¶É¤n ®JÉ ÉÊnA MÉA cÉå ;  

(MÉ) {Éè®É 13 àÉå, “+ÉxÉÖSUän 202 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ” ¶É¤nÉå +ÉÉè® +ÉÆBÉEÉå BÉEÉ ãÉÉä{É BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ  cÉä *]]  
21. +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ--(1) ºÉÆºÉnÂÂ, ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ, 

{ÉÉÊ®´ÉvÉÇxÉ, {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® VÉ¤É +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå <ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ AäºÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè * 

(2) AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉẾ ÉÉÊvÉ VÉÉä <ºÉ {Éè®É BÉEä ={É{Éè®É (1) àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ cè, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉxÉÖSUän 368 BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå 
BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *   
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(2) Every member whether elected or nominated of an existing Regional Council shall be 
deemed to have been elected or, as the case may be, nominated to the corresponding new 
District Council and shall hold office until a District Council is duly constituted for the 
corresponding new district under this Schedule. 

(3) Until rules are made under sub-paragraph (7) of paragraph 2 and sub-paragraph (4) of 
paragraph 4 of this Schedule by the corresponding new District Council, the rules made under 
the said provisions by the existing Regional Council and in force immediately before the 
prescribed date shall have effect in relation to the corresponding new District Council subject to 
such adaptations and modifications as may be made therein by the Administrator of the Union 
territory of Mizoram. 

(4) The Administrator of the Union territory of  Mizoram  may, by one or more orders, 
provide for all or any of the following matters, namely:— 

(a) the transfer in whole or in part of the assets, rights and liabilities of the existing 
Regional Council (including the rights and liabilities under any contract made by it) to the 
corresponding new District Council; 

(b) the substitution of the corresponding new District Council for the existing 
Regional Council as a party to the legal proceedings to which the existing Regional 
Council is a party; 

(c) the transfer or re-employment of any employees of the existing Regional Council 
to or by the corresponding new District Council, the terms and conditions of service 
applicable to such employees after such transfer or re-employment; 

(d) the continuance of any laws made by the existing Regional Council and in force 
immediately before the prescribed date, subject to such adaptations and modifications, 
whether by way of repeal or amendment, as the Administrator may make in this behalf 
until such laws are altered, repealed or amended by a competent Legislature or other 
competent authority; 

(e) such incidental, consequential and supplementary matters as the Administrator 
considers necessary. 
20C. Interpretation.—Subject to any provision made in this behalf, the provisions of this 

Schedule shall, in their application to the Union territory of Mizoram, have effect— 
(1) as if references to the Governor and Government of the State were references to 

the Administrator of the Union territory appointed under article 239, references to State 
(except in the expression "Government of the State") were references to the Union territory 
of Mizoram and references to the State Legislature were references to the Legislative 
Assembly of the Union territory of Mizoram; 

(2) as if— 
(a) in sub-paragraph (5) of paragraph 4, the provision for consultation with the 

Government of the State concerned had been omitted; 
(b) in sub-paragraph (2) of paragraph 6, for the words "to which the executive 

power of the State extends", the words "with respect to which the Legislative 
Assembly of the Union territory of Mizoram has power to make laws" had been 
substituted; 

(c) in paragraph 13, the words and figures "under article 202" had been omitted. 
21. Amendment of the Schedule.—(1) Parliament may from time to time by law amend 

by way of addition, variation or repeal any of the provisions of this Schedule and, when the 
Schedule is so amended, any reference to this Schedule in this Constitution shall be construed as 
a reference to such Schedule as so amended. 

(2) No such law as is mentioned in sub-paragraph (1) of this paragraph shall be deemed to 
be an amendment of this Constitution for the purposes of article 368. 


